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Возобновление десятой чрезвычайной сессии 
Генеральной Ассамблеи 
 

 Председатель (говорит по-испански): Объяв-
ляю десятую чрезвычайную сессию Генеральной 
Ассамблеи для рассмотрения незаконных действий 
Израиля в оккупированном Восточном Иерусалиме 
и на остальной части оккупированной палестинской 
территории возобновленной. 

 Я хотел бы напомнить делегатам о том, что в 
пункте 17 резолюции ES-10/17 от 15 декабря 
2006 года Генеральная Ассамблея постановила вре-
менно отложить десятую чрезвычайную специаль-
ную сессию и уполномочить Председателя Гене-
ральной Ассамблеи на ее последней сессии возоб-
новить ее заседание по просьбе государств-членов.  

 В этой связи я хотел бы обратить внимание 
делегаций на следующие документы: доку-
мент A/ES-10/434, содержащий письмо Постоянно-
го представителя Малайзии при Организации Объе-
диненных Наций от 7 января 2009 года, препровож-
дающее письмо Его Превосходительства Абдуллы 
Ахмада Радави, премьер-министра Малайзии, с 
просьбой всецело поддержать созыв чрезвычайной 
специальной сессии для рассмотрения тяжелого по-
ложения в Газе; документ A/ES-10/436, содержащий 
письмо Временного Поверенного в делах Постоян-
ного представительства Боливарианской Республи-

ки Венесуэла при Организации Объединенных На-
ций от 7 января 2009 года с просьбой всецело под-
держать возобновление десятой чрезвычайной сес-
сии Генеральной Ассамблеи для рассмотрения не-
законных действий Израиля в оккупированном Вос-
точном Иерусалиме и на остальной части оккупи-
рованной палестинской территории в соответствии 
с пунктом 17 резолюции ES-10/17 от 15 декабря 
2006 года и резолюцией 377(V) от 3 ноября 1950 го-
да, озаглавленной «Единство в пользу мира»; доку-
мент A/ES-10/440, содержащий письмо Постоянно-
го представителя Индонезии при Организации Объ-
единенных Наций от 8 января 2009 года с просьбой 
о возобновлении десятой чрезвычайной сессии Ге-
неральной Ассамблеи; документ A/ES-10/441, со-
держащий вербальную ноту Постоянной миссии 
Сирийской Арабской Республики при Организации 
Объединенных Наций от 8 января 2009 года с 
просьбой о возобновлении десятой чрезвычайной 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи; и до-
кумент A/ES-10/439, содержащий письмо Постоян-
ного представителя Израиля при Организации Объ-
единенных Наций от 14 января 2009 года с требова-
нием отложить сегодняшнее заседание.  

 В соответствии с правилом 63 правил проце-
дуры Генеральной Ассамблеи Председатель и за-
меститель Председателя шестьдесят третьей сессии 
будут исполнять те же обязанности на возобновлен-
ной десятой чрезвычайной специальной сессии. 
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 Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
постановляет, что Комитету по проверке полномо-
чий шестьдесят первой сессии следует выполнять 
свои функции для возобновленной десятой чрезвы-
чайной сессии? 

 Решение принимается. 

 Председатель (говорит по-испански): В соот-
ветствии со сложившейся практикой я хотел бы об-
ратить внимание Ассамблеи на документ A/ES-
10/438, касающийся статьи 19 Устава.  

 Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
принимает к сведению информацию, содержащуюся 
в этом документе? 

 Решение принимается. 
 

Пункт 5 повестки дня (продолжение) 
 

Незаконные действия Израиля в оккупированном 
Восточном Иерусалиме и на остальной части 
оккупированной палестинской территории 
 

  Проект резолюции (A/ES-10/L.21) 
 

 Председатель (говорит по-английски): Я при-
ношу свои извинения за то, что мы не смогли со-
браться в зале Генеральной Ассамблеи, потому что 
он буквально разваливается. Посетив его пару дней 
назад, я подумал, не является ли это состояние сво-
его рода политическим заявлением самого здания. 
Во всяком случае, зал заседаний № 3 тоже вполне 
подходит для нашей работы. Сегодня мы собрались 
при самых неотложных и даже весьма критических 
обстоятельствах. 

 У Израиля есть вопрос.  

 Г-н Флусс (Израиль) (говорит по-английски): 
Мы просим разъяснений в соответствии с прави-
лом 71 в порядке процедурного вопроса о законно-
сти и обоснованности созыва этой чрезвычайной 
специальной сессии.  

 Эта чрезвычайная специальная сессия созвана 
в то время, когда Совет Безопасности активно за-
нимается ситуацией в Южном Израиле и секторе 
Газа. Только на прошлой неделе Совет Безопасно-
сти принял резолюцию 1860 (2009), призванную 
положить конец нынешнему витку насилия. В соот-
ветствии с этой резолюцией Совет продолжает ра-
ботать над этим вопросом, и, более того, всего два 
дня назад по этому вопросу он провел консульта-

ции. Кроме того, с целью достичь урегулирования 
этого конфликта в этот самый момент Генеральный 
секретарь, с одобрения Совета Безопасности, нахо-
дится с визитом на Ближнем Востоке, и он посетит 
также Израиль.  

 Поэтому мы просим разъяснить, каким обра-
зом нынешнее заседание соответствует пункту 1 
статьи 12 Устава Организации Объединенных На-
ций, который гласит: 

  «Когда Совет Безопасности выполняет 
возложенные на него настоящим Уставом 
функции по отношению к какому-либо спору 
или ситуации, Генеральная Ассамблея не мо-
жет делать какие-либо рекомендации, касаю-
щиеся данного спора или ситуации, если Со-
вет Безопасности не запросит об этом». 

 Председатель (говорит по-английски): А знае-
те ли Вы, в этом есть некий парадокс. Всего лишь 
несколько дней назад меня ложно обвинили, причем 
абсолютно ложно, в попытке заставить Израиль за-
молчать. Это была полная и абсолютная ложь, и 
именно это я сразу же заявил. Парадокс заключает-
ся в том, что теперь Израиль пытается заставить 
замолчать Генеральную Ассамблею, а именно то, 
что и есть «Мы, народы». 

 Я прекрасно понимаю, о чем говорил этот 
представитель. Я также знаю, что незадолго до со-
вместной пресс-конференции Генерального секре-
таря Пан Ги Муна и министра иностранных дел Из-
раиля Ливни в Газе подвергся обстрелу комплекс 
Организации Объединенных Наций. Это прояснило 
ситуацию: на практике эта резолюция Совета Безо-
пасности полностью игнорируется, а премьер-
министр Ольмерт позволяет себе пренебрежитель-
ные высказывания по ее поводу. Нам известно об 
этом. Нет ничего, что запрещало бы Генеральной 
Ассамблее всем своим авторитетом поддержать эту 
резолюцию, которую, независимо от того, слабая 
она или нет, полностью игнорируют. 

 Если этот представитель пожелает, я призову 
юрисконсультов и представлю юридическое мнение 
по этому вопросу. Так что нам придется немного 
подождать. 

 Г-н Шаабан (заместитель Генерального сек-
ретаря по делам Генеральной Ассамблеи и конфе-
ренционному управлению) (говорит по-английски): 
Мы попросили Управление по правовым вопросам 
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представить свое разъяснение. Пункт 17 резолю-
ции ES-10/7 от 15 декабря 2006 года гласит: 

  «[Генеральная Ассамблея…] 

  постановляет временно прервать работу 
десятой чрезвычайной специальной сессии и 
уполномочить Председателя последней сессии 
Генеральной Ассамблеи возобновить работу 
специальной сессии по требованию госу-
дарств-членов». 

 Председатель в начале заседания упомянул о 
просьбах, поступивших от Малайзии, Боливариан-
ской Республики Венесуэла и Сирийской Арабской 
Республики, которые являются государствами-
членами и которые запросили возобновления рабо-
ты десятой чрезвычайной специальной сессии. 

 Таково заключение Управления по правовым 
вопросам. 

 Председатель (говорит по-английски): Приняв 
к сведению замечание нашего коллеги из Израиля, я 
предоставляю слово представителю Кубы. 

 Г-н Морено Фернандес (Куба) (говорит по-
испански): Я хотел бы сделать добавление к тому, о 
чем нам только что сказал представитель Секрета-
риата, а именно: в сделанном 13 января заявлении 
Движения неприсоединившихся стран, в состав ко-
торого входят 118 государств-членов, Движение 
полностью поддержало идею созыва возобновлен-
ной десятой чрезвычайной специальной сессии. 
Иными словами, речь идет не только о тех государ-
ствах, которые Председатель совершенно верно пе-
речислил в начале своего выступления, но и о 
большой группе стран третьего мира, которые так-
же поддержали созыв этой чрезвычайной специаль-
ной сессии. 

 Г-н Флусс (Израиль) (говорит по-английски): 
Это — вопрос Устава и правил процедуры Органи-
зации Объединенных Наций. Мы хотели бы полу-
чить дополнительные разъяснения в отношении 
этой созванной Вами, г-н Председатель, специаль-
ной сессии. Согласно Вам и резолюции 377 (V) Ге-
неральной Ассамблеи, чрезвычайные специальные 
сессии Генеральной Ассамблеи должны работать 
только тогда, когда Совет Безопасности не в со-
стоянии выполнить свою главную ответственность 
за поддержание международного мира и безопасно-
сти. Как я только что разъяснил, Совет Безопасно-

сти активно занимается этим вопросом, что делает 
это заседание излишним. 

 Кроме того, мы хотели бы адресовать Вас, 
г-н Председатель, и государства-члены к пункту 31 
консультативного заключения Международного Су-
да относительно правовых последствий строитель-
ства стены на оккупированной палестинской терри-
тории. Согласно этому пункту, возобновление чрез-
вычайной специальной сессии подпадает под те же 
самые требования резолюции 377 (V), а именно, как 
я сказал ранее, это заседание должно созываться 
лишь тогда, когда Совет Безопасности не в состоя-
нии выполнить свои обязанности. Мы хотим полу-
чить разъяснение по этому вопросу и по вопросу о 
том, касается ли мнение юрисконсульта консульта-
тивного заключения Международного Суда. 

 Г-н Шаабан (заместитель Генерального сек-
ретаря по делам Генеральной Ассамблеи и конфе-
ренционному управлению) (говорит по-английски): 
Я могу ответить только на первую часть вопроса. 
Это не какая-то новая чрезвычайная специальная 
сессия. Мы придерживаемся того мнения, что в 
случае, если какое-либо государство-член обрати-
лось с просьбой о возобновлении сессии на основа-
нии пункта 17 резолюции ES-10/17, то эта сессия 
может быть созвана. 

 Что же касается второго вопроса о консульта-
тивном заключении, то мы не запрашивали Депар-
тамент по правовым вопросам на этот счет. 

 Председатель (говорит по-английски): Наме-
рен ли представитель Израиля бойкотировать это 
заседание в целом? При всем моем уважении, я хо-
тел бы сказать, что, как представляется, он очень 
старательно ищет пути соблюдения правил. Мы с 
уважением относимся к этому. Хотелось бы, чтобы 
Израиль столь же старательно выполнял резолюции 
Организации Объединенных Наций, принятые в те-
чение 40 лет. Всем нам совершенно ясно — и я ни в 
чем не виню при этом представителя Израиля, по-
скольку он выполняет указания, о чем было четко 
заявлено израильским министром, — что основная 
цель ее дипломатических усилий в эти дни состоит 
не в том, чтобы остановить военные операции. Мы 
не позволим бойкотировать это заседание. Я вновь 
предоставляю слово представителю Израиля. 

 Г-н Флусс (Израиль) (говорит по-английски): 
Мы хотим получить разъяснение в отношении кон-
сультативного заключения Международного Суда, 
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что является процедурным вопросом. Это консуль-
тативное заключение Международного Суда было 
принято Ассамблеей. 

 Г-н Шаабан (заместитель Генерального сек-
ретаря по делам Генеральной Ассамблеи и конфе-
ренционному управлению) (говорит по-английски): 
Мною только что получено разъяснение в отноше-
нии консультативного заключения. Правило 71 пра-
вил процедуры гласит: 

  «Во время обсуждения любого вопроса 
каждый представитель может взять слово по 
порядку ведения заседания, и поднятый им 
вопрос немедленно решается Председателем в 
соответствии с правилами процедуры». 

 Председатель ратует за продолжение заседа-
ния. Представители могут опротестовать постанов-
ление Председателя — и это их право, — и протест 
может быть немедленно поставлен на голосование, 
и постановление Председателя остается в силе, ес-
ли оно не будет отклонено большинством присутст-
вующих и участвующих в голосовании членов Ор-
ганизации. Представитель, выступающий по поряд-
ку ведения заседания, не может говорить по суще-
ству обсуждаемого вопроса. 

 Г-н Флусс (Израиль) (говорит по-английски): 
Мы хотели бы пояснить, что Израиль не хотел бы 
оспаривать решение Председателя Генеральной Ас-
самблеи. Израиль навел справки в отношении су-
ществующего протокола, с тем чтобы удостоверить-
ся и убедиться в том, что юрисконсульт не выносил 
заключения в отношении решения и рекомендации 
Международного Суда, которое было одобрено Ге-
неральной Ассамблеей. Это делается для протокола. 

 Председатель (говорит по-английски): Итак, 
мои братья и сестры, мы продолжим нашу работу. 

 Мы собрались сегодня для обсуждения весьма 
неотложного вопроса о сложившейся сейчас поис-
тине трагической ситуации. Кризис на оккупиро-
ванной палестинской территории, в частности в 
секторе Газа, продолжается уже слишком долго. В 
результате погибло слишком много людей. Среди 
погибших особенно много женщин и детей. Было 
убито или серьезно ранено очень много сотрудни-
ков Организации Объединенных Наций, а также 
разрушено или полностью уничтожено множество 
зданий Организации Объединенных Наций, вклю-
чая школы и больницы. Фактически лишь несколько 

часов назад, когда Генеральный секретарь находил-
ся с официальным визитом в Израиле, вооруженные 
силы Израиля разбомбили штаб-квартиру Ближне-
восточного агентства Организации Объединенных 
Наций для помощи палестинским беженцам и орга-
низации работ (БАПОР) в Газе. 

 Мы здесь, в Центральных учреждениях Орга-
низации Объединенных Наций, слишком долго про-
являем пассивность, в то время как эта бойня про-
должается. Я отвечаю на просьбы растущего числа 
государств-членов, в частности пяти членов, о ко-
торых я упомянул, и членов Движения неприсоеди-
нения, потребовавших скорейшего возобновления 
десятой чрезвычайной специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи. Каждый день мы получаем со-
общения из Газы, а также из всех стран мира, в том 
числе от глав государств и правительств, которые 
просят, а, по сути дела, призывают Организацию 
Объединенных Наций остановить насилие, защи-
тить мирных граждан и удовлетворить гуманитар-
ные потребности нуждающихся. Поэтому вопрос, 
который мы рассматриваем сегодня является безот-
лагательным. 

 Во время этого нападения было убито более 
1000 палестинцев, одну треть которых составляют 
дети. Еще больше убитых остаются погребенными 
под руинами зданий и находятся поэтому вне дося-
гаемости для сотрудников гуманитарных организа-
ций, поскольку завалы слишком опасны: живые лю-
ди могут погибнуть, пытаясь добраться до погиб-
ших. Если эта бойня в Газе, действительно, являет-
ся войной, то эта война ведется против беспомощ-
ного, беззащитного, заключенного, по сути, в 
тюрьму населения. 

 С учетом того факта, что население Газы на-
ходится, по сути, в тюремном заключении, — а оно 
не может в действительности жить, пытаться спа-
стись бегством, нигде спрятаться от ударов артил-
лерии, нападений с воздуха и моря, — особенно 
важно, чтобы все мы, находящиеся здесь, в стенах 
Организации Объединенных Наций, выполняли 
свои обязательства по статье 1 нашего Устава о за-
щите международного права. 

 Израиль остается оккупирующей державой на 
оккупированной палестинской территории, включая 
сектор Газа, и на нем в соответствии с Женевскими 
конвенциями лежит конкретное обязательство по 
защите оккупированного населения. Вместо обес-
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печения защиты в соответствии с международным 
правом оккупирующая держава лишает это населе-
ние, 80 процентов которого уже и без того являются 
беженцами, причем более половины из них — дети, 
возможности спастись бегством от войны в поисках 
убежища. Гражданское население Газы оказалось 
запертым внутри смертельно опасной военной зоны 
за стеной, которая окружает их густонаселенную 
территорию. У них нет возможности никуда бежать. 

 Нам известна история невыполнения Израи-
лем обязанности по защите оккупированного пале-
стинского населения. Я не буду повторять здесь 
этой истории. Однако нам не следует забывать о 
том, что в соответствии с Женевскими конвенциями 
в обязанности оккупирующей державы входит 
обеспечение безопасности — наряду с обеспечени-
ем продовольствием, водой, предоставлением воз-
можности получить образование, свободы религии 
и т.д. — оккупируемому населению не в меньшей, а 
фактически даже в большей степени, чем его обя-
занности по защите своих собственных граждан. 
Когда оккупирующая держава не выполняет этой 
обязанности, тогда обеспечение такой защиты ста-
новится ответственностью всего международного 
сообщества, представленного здесь, в Организации 
Объединенных Наций. 

 Палестинцы, как незаконно оккупированное 
население, имеют право на сопротивление согласно 
международному гуманитарному праву. Ракетные 
обстрелы палестинцами израильских городов явля-
ются незаконными. Никто и нигде — ни в Сдероте, 
ни в Ашкелоне, ни в Рафахе или Бейт-Хануне — не 
должен жить в таком страхе. 

 Однако ужасный парадокс заключается в том, 
что осада Газы — то, что Израиль называет войной 
с террором, — привела на данный момент к гибели 
13 израильтян, 10 из которых солдаты, и, по край-
ней мере, четыре из них стали жертвами так назы-
ваемого применения оружия своими войсками. Это 
является ужасным парадоксом, поскольку в течение 
продолжавшегося пять месяцев соглашения о пре-
кращении огня не было убито ни одного израильтя-
нина. 

 Прошел уже год с тех пор, как хорошо извест-
ные израильские организации осудили действия 
своего собственного правительства против граж-
данского населения Газы, жизнь которого оно под-
вергало опасности, квалифицировав их как престу-

пление против человечности. Эти израильские ор-
ганизации выступили со следующими заявлениями 
21 января 2008 года, то есть почти год назад: 

  «Мы, израильские организации, подпи-
савшиеся под этим заявлением, осуждаем ре-
шение израильского правительства прервать 
жизненно важные поставки электроэнергии и 
топлива.., а также основных продуктов пита-
ния, медикаментов и другие гуманитарные по-
ставки гражданскому населению Газы. Совер-
шенно ясно, что такое решение является не-
двусмысленным преступлением против чело-
вечности». 

 Названия этих организаций можно увидеть в 
сноске III приложения I к тексту моего выступления 
(см. un.org/ga/president/63/statements/annex1.pdf), в 
котором содержится юридическая оценка заявления 
премьер-министра Ольмерта с изложением отказа 
Израиля выполнить резолюцию 1860 (2009) Совета 
Безопасности. 

 Нарушения международного права, совершен-
ные при нападении на Газу, подтверждены соответ-
ствующими документами: это коллективное наказа-
ние, чрезмерное применение силы и нападения на 
гражданские объекты, включая дома, мечети, уни-
верситеты и школы. 

 Я хотел бы напомнить делегатам о том, что в 
результате совершенного Израилем на прошлой не-
деле обстрела одной из наших школ, а именно шко-
лы Организации Объединенных Наций, было убито 
как минимум 43 человека. Многие из них — дети, и 
все они были мирными гражданами, которым было 
некуда укрыться и которые, испытывая страх, пы-
тались найти убежище от бомб и артиллерийских 
снарядов. Они попытались найти убежище в зда-
нии, принадлежащем Организации Объединенных 
Наций, когда их дома были разрушены, когда их 
предупредили о том, что им нужно спасаться бегст-
вом в связи с планирующимся бомбовым ударом, но 
им некуда было больше бежать, поэтому они выну-
ждены были принять самое отчаянное решение, ка-
кое когда-либо принимали родители, — решение о 
том, как спасти своих детей. Эти семьи обратились 
за помощью к нам, Организации Объединенных 
Наций, а мы не смогли выполнить своего обязатель-
ства и их защитить. 

 Однако есть еще одно нарушение, к которому 
мы как Организация Объединенных Наций непо-
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средственно причастны. Блокада Газы, которая 
длится вот уже 19 месяцев, непосредственно яви-
лась причиной широко распространенного гумани-
тарного кризиса в Газе еще до того, как началось 
нынешнее наступление Израиля. Эта блокада вве-
дена оккупирующей державой в нарушение ста-
тьи 33 четвертой Женевской конвенции, в соответ-
ствии с которой запрещается коллективное наказа-
ние при любых обстоятельствах. 

 И все же блокада была одобрена по меньшей 
мере с молчаливого согласия могущественных сто-
рон, являющихся членами «четверки», которые по-
ставили нашу Организацию в двусмысленное поло-
жение, заставив нас нарушить обязанности, возло-
женные на нас по Уставу и международному праву. 
Генеральная Ассамблея, будучи руководящим цен-
тром всей системы Организации Объединенных 
Наций и, безусловно, ее наиболее представитель-
ным органом, всегда должна бдительно стоять на 
страже Устава Организации Объединенных Наций. 

 По-видимому, некоторые полагают, что, если 
Совет Безопасности рассматривает какой-либо во-
прос или решил откликнуться на нынешний кризис 
в Газе в рамках «четверки» или других групп госу-
дарств-членов, этот орган обязан и должен ограни-
чиваться их поддержкой и следовать их примеру. 
Однако я, в моем качестве Председателя, вы, в ва-
шем качестве отдельных государств-членов, и все 
мы вместе несем как индивидуальную, так и кол-
лективную ответственность, в качестве Генераль-
ной Ассамблеи Организации Объединенных Наций, 
за соблюдение Устава и обеспечение соблюдения 
резолюций Организации Объединенных Наций и 
норм международного права. 

 Вступая на этот пост, я дал торжественное 
обязательство и выдвинул в качестве приоритетной 
задачи Ассамблеи на ее шестьдесят третьей сессии 
демократизацию и активизацию работы Генераль-
ной Ассамблеи. Хотя моя роль не заключается в 
том, чтобы рекомендовать решение или претендо-
вать на урегулирование этого длительного конфлик-
та, мой долг заключается в том, чтобы напомнить 
государствам-членам об их и нашей ответственно-
сти и обязанностях в соответствии с правовыми 
нормами, определяющими деятельность Организа-
ции Объединенных Наций, и привлечь их внимание 
к соответствующим документам, докладам и выво-
дам, с тем чтобы оказать содействие урегулирова-
нию конфликта на основе международного права. 

 Следовательно, нам надлежит проанализиро-
вать последствия постоянного присутствия Органи-
зации Объединенных Наций в «четверке», так как 
нам необходимо должным образом принять во вни-
мание рекомендации наших собственных судебных 
органов: Международного Суда, Совета по правам 
человека, Верховного комиссара Организации Объ-
единенных Наций по правам человека и специаль-
ных докладчиков Организации Объединенных На-
ций. 

 В 2007 году Специальный докладчик по во-
просу о положении в области прав человека на ок-
купированных палестинских территориях профес-
сор Джон Дугард обратил внимание на требования, 
содержащиеся в консультативном заключении Ме-
ждународного Суда в отношении конкретных нару-
шений Израилем международного права. Он отме-
тил, что, в то время как Соединенные Штаты Аме-
рики, Российская Федерация и Европейский со-
юз — три из четырех членов «четверки» — имеют 
право игнорировать консультативное заключение 
Международного Суда, тем не менее, позиция Ор-
ганизации Объединенных Наций существенно от-
личается. Международный Суд является судебным 
органом Организации Объединенных Наций. Ду-
гард далее отметил, что: 

  «Кроме того, Генеральная Ассамблея не-
однократно одобряла это заключение подав-
ляющим большинством голосов. Это значит, 
что оно теперь входит в свод законов Органи-
зации Объединенных Наций. В силу этого 
представитель Организации Объединенных 
Наций в «четверке» — Генеральный секретарь 
или его представитель — с правовой точки 
зрения обязан руководствоваться этим заклю-
чением и добросовестно стараться делать все 
от него зависящее для обеспечения соблюде-
ния положений заключения. Если Генеральный 
секретарь (или его представитель) политиче-
ски не способен сделать это, у него есть два 
варианта: либо выйти из «четверки», либо 
объяснить своим избирателям — а они, на 
языке Устава, — это «мы, народы Объединен-
ных Наций», — почему он не может этого сде-
лать и как он может оправдать то, что он оста-
ется членом «четверки», учитывая ее отказ ру-
ководствоваться законом Организации Объе-
диненных Наций. Возможно, первый выбор 
является неразумным в настоящее время, по-
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скольку это лишит Организацию Объединен-
ных Наций какой-либо роли в мирном процес-
се. Поэтому остается второй вариант» 
(A/HRC/7/17, пункт 53).  

Далее г-н Дугард отмечает, что: 

  «В течение 40 лет политические органы 
Организации Объединенных Наций, государ-
ства и отдельные лица обвиняли Израиль в по-
стоянных, систематических и серьезных на-
рушениях прав человека и гуманитарного пра-
ва на ОПТ (оккупированных палестинских 
территориях). В 2004 году судебный орган Ор-
ганизации Объединенных Наций в своем кон-
сультативном заключении подтвердил, что 
действия Израиля на ОПТ действительно на-
рушают основополагающие нормы права прав 
человека и гуманитарного права и не могут 
быть оправданы соображениями самообороны 
или необходимости. Если Организация Объе-
диненных Наций серьезно относится к правам 
человека, она не может позволить, чтобы это 
заключение игнорировалось при обсуждениях 
в «четверке», поскольку оно является автори-
тетным подтверждением того, что Израиль 
серьезно нарушает свои международные обя-
зательства. Отказ от попытки реализовать или 
даже признать положения консультативного 
заключения, касающегося международного 
гуманитарного права и права в области прав 
человека, ставит под сомнение саму привер-
женность Организации Объединенных Наций 
делу прав человека» (там же, пункт 54). 

 Даже без вынесения нового консультативного 
заключения очевидно, что ранее вынесенное заклю-
чение остается в силе. Израиль продолжает нару-
шать международное гуманитарное право и права 
человека. 

 Мы должны со всей серьезностью отнестись к 
тому, что Джон Дугард охарактеризовал как «саму 
приверженность Организации Объединенных На-
ций делу прав человека». Не стоит ли нам пере-
смотреть нашу роль в «четверке», по-другому отно-
ситься к тому, как сама Организация Объединенных 
Наций неосознанно нарушает ключевые элементы 
международного права и нашего собственного Ус-
тава? Организация Объединенных Наций играет 
уникальную роль на международной арене, выраба-
тывая и отстаивая международные нормативные 

основы в области обеспечения и поддержания меж-
дународного мира. Мы должны задаться вопросом о 
том, не является ли конфликтом интересов участие  
Организации Объединенных Наций в «четверке». 
Не обеспечивает ли участие Организации Объеди-
ненных Наций доверие к этой специальной группе, 
которая продемонстрировала желание вести перего-
воры о компромиссах, которые чреваты основопо-
лагающим ослаблением этих норм? 

 Пришло время изменить это. Я созвал сегодня 
это заседание по просьбе 118 государств-членов, 
входящих в Движение неприсоединения. Мы про-
водим сегодняшнее заседание, осознавая обязатель-
ства всей системы Организации Объединенных На-
ций — наиболее представительным и демократиче-
ским органом которой является Генеральная Ас-
самблея, — способствовать, в соответствии с тем, 
как определяет нашу цель статья 1 нашего Устава, 
всеобщему миру, принципу равноправия и самооп-
ределения народов, правам и основным свободам 
человека. 

 Нам всем хорошо известно о том, что на про-
шлой неделе Совет Безопасности принял резолю-
цию 1860 (2009). Однако в Газе продолжается без-
жалостное наступление. Газа охвачена огнем. Она 
превращена в настоящий пылающий ад. 

 Совет призвал к прекращению огня, но это 
требование было подорвано особым упором на то, 
чтобы оно было незамедлительным и прочным. Это 
уклончивое заявление. Обязательство о немедлен-
ном прекращении огня является как безоговороч-
ным, так и настоятельным. Наша среднесрочная 
цель достижения прочного и длительного мира не 
может быть реализована без устранения коренных 
причин конфликта. 

 Резолюция призвала к оказанию беспрепятст-
венной гуманитарной помощи, но ей нанесло ущерб 
отсутствие требования о прекращении продолжаю-
щегося вот уже 19 месяцев закрытия контрольно-
пропускных пунктов оккупирующей державой в хо-
де блокады, которую поддерживают некоторые наи-
более влиятельные члены самого Совета. Нам всем 
известно о том, что такой призыв — без его претво-
рения в жизнь или принуждения — будет безнака-
занно игнорироваться. 

 Когда Совет принял резолюцию 1860 (2009), я 
заявил, что мы будем внимательно анализировать 
данную резолюцию и решать, носит ли она серьез-
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ный характер и предусматривает ли надлежащие 
меры, направленные на обеспечение как немедлен-
ного прекращения огня, так и беспрепятственного 
доступа к гуманитарным нуждам палестинского на-
рода. 

 Нет необходимости проводить глубокий ана-
лиз для того, чтобы определить, что резолюция Со-
вета не обеспечила ни прекращения огня, ни бес-
препятственного гуманитарного  доступа. Ясно, что 
в действительности в ней никогда и не ставились 
эти цели. Очевидно, что это не является виной 
большинства членов Совета; это связано с тем, что 
кое-кто в Совете и за его пределами решил не вы-
полнять свои обязанности согласно нашему Уставу. 
Вместо того чтобы поддержать решительное, чет-
кое, безоговорочное требование о незамедлитель-
ном прекращении огня, этим силам удалось забло-
кировать такое требование, и вместо этого они до-
пустили продолжение военных действий, что, как 
представляется, и являлось их целью. 

 Этот итог, в результате которого военные на-
падения продолжались, несмотря на прилагаемые 
дипломатические усилия, полностью отразил со-
вершенно определенную роль оккупирующей дер-
жавы. 4 января министр иностранных дел Израиля 
четко и недвусмысленно заявила, что «интенсивная 
дипломатическая работа в течение последних не-
скольких дней была направлена на то, чтобы смяг-
чить давление в отношении прекращения огня и 
чтобы получить время для продолжения военной 
операции». 

 Я настоятельно призываю членов Совета вни-
мательно проанализировать ее слова. Она занима-
лась дипломатической деятельностью не для того, 
чтобы как можно скорее положить конец убийствам, 
а, напротив, чтобы «смягчить давление» в связи с 
требованием о прекращении огня. Возможно, в этом 
и состоит цель правительства Израиля, но это, од-
нозначно, не является моей целью. В этом не может 
состоять цель Организации Объединенных На-
ций — ни Совета Безопасности, ни Генеральной 
Ассамблеи. Наша цель может лишь заключаться в 
незамедлительном обеспечении прекращения огня. 
Мы должны повышать, а не смягчать давление в 
целях прекращения огня. 

 А пока резолюцию Совета Безопасности от-
вергли обе стороны — и Израиль, и ХАМАС. По 
поступившим сообщениям, ХАМАС отверг ее в ос-

новном из-за того, что в ней не содержится призыв 
к снятию блокады, которая привела к таким опус-
тошительным последствиям для населения Газы в 
период 18 месяцев, еще до начала нынешней воен-
ной операции. Хотя это не должно служить основой 
для отказа от незамедлительного прекращения огня, 
многие учреждения Организации Объединенных 
Наций и другие гуманитарные организации призна-
ли, что долговременное закрытие контрольно-
пропускных пунктов в Газе является не только при-
чиной гуманитарной катастрофы, но и явным на-
рушением норм международного права и гумани-
тарного права, в особенности это противоречит обя-
занностям оккупирующих держав по защите граж-
данского населения согласно Женевской конвенции. 

 Отказ Израиля очевиден: премьер-министр яс-
но и недвусмысленно отверг легитимность и пол-
номочия Совета Безопасности, заявив, что «Госу-
дарство Израиль никогда не соглашалось с тем, что-
бы какой-либо внешний орган определял его право 
отстаивать безопасность своих граждан». Израиль 
является государством — членом Организации 
Объединенных Наций; будучи таковым, разве оно 
не обязано признавать и, более того, выполнять ре-
золюции Совета Безопасности? 

 Мне кажется ироничным, что Израиль, госу-
дарство, которое более чем любое другое государ-
ство обязано своим существованием резолюции Ге-
неральной Ассамблеи, с таким презрением отно-
сится к резолюциям Организации Объединенных 
Наций. В недавнем заявлении премьер-министр 
Ольмерт отверг правомочность резолюции 1860 
(2009) Совета Безопасности, из чего следует, что 
Израиль является государством, которое пренебре-
гает международным правом и не уважает Органи-
зацию Объединенных Наций. 

 Министр иностранных дел, вообще отклонив 
требования резолюции Совета, заявила о праве Из-
раиля на самооборону. Однако если данная позиция 
Израиля базируется на таком заявлении, то следует 
признать, что в соответствии со статьей 51 Устава 

 «меры, принятые Членами Организации при 
осуществлении этого права на самооборону, 
должны быть немедленно сообщены Совету 
Безопасности и никоим образом не должны за-
трагивать полномочий и ответственности Со-
вета Безопасности, в соответствии с настоя-
щим Уставом, в отношении предпринятия в 
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любое время таких действий, какие он сочтет 
необходимыми для поддержания или восста-
новления международного мира и безопасно-
сти». 

Кроме того, право на самооборону сохраняется «до 
тех пор, пока Совет Безопасности не примет мер, 
необходимых для поддержания международного 
мира и безопасности». 

 Совет Безопасности принял меру, которую он 
счел необходимой, приняв резолюцию 1860 (2009); 
если даже это заявление о самообороне является 
обоснованным, оно теряет силу в этот самый мо-
мент. 

 Необходимо в срочном порядке приложить 
серьезные усилия для обеспечения незамедлитель-
ного прекращения огня, и я все их поддерживаю. 
Многочисленные учреждения Организации Объе-
диненных Наций, наши ключевые союзники из чис-
ла международных гуманитарных организаций и 
играющие важную роль правозащитники во всем 
мире призывают к незамедлительному и безогово-
рочному прекращению огня. Региональные группы 
и государства-члены присоединяются к призыву к 
незамедлительному прекращению огня. Люди всего 
мира — десятки и сотни тысяч — продолжают вы-
ходить на улицы, в том числе и в принимающей 
стране Организации Объединенных Наций, а также 
в самом Израиле, требуя незамедлительного пре-
кращения огня. Мы в Организации Объединенных 
Наций не можем ограничиться меньшими мерами. 

 Совет, возможно, не смог или не захотел пред-
принять необходимые шаги для обеспечения неза-
медлительного прекращения огня. Однако поруче-
ние выполнить эту задачу одному или двум прави-
тельствам или странам «четверки» не освобождает 
Совет от его собственных обязанностей, вытекаю-
щих из Устава Организации Объединенных Наций. 
Совет не может отказаться от коллективной ответ-
ственности. Он не может продолжать бездейство-
вать, пока горит Газа. 

 Принятие резолюции Совета Безопасности не 
снимает с нас ответственность. Мы в Генеральной 
Ассамблее представляем все страны и народы мира 
и по-прежнему несем возложенную на нас соответ-
ствующую индивидуальную и коллективную ответ-
ственность. И мы будем осуществлять эту ответст-
венность. 

 Итак, мы собрались сегодня на это 
32-е заседание десятой чрезвычайной специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи, с тем чтобы отреа-
гировать на эту чрезвычайную кризисную ситуа-
цию. Мы уже действуем с большим опозданием. 
Правительства тех государств-членов, которые по-
требовали созыва этого заседания, не намеревались 
превратить его — и я не созывал это заседание для 
того, чтобы превратить его — в пустой разговор, 
состоящий из страстных речей, которые не ведут ни 
к каким действиям. Я созвал это заседание, с тем 
чтобы использовать полномочия и авторитет Гене-
ральной Ассамблеи — самого представительного и 
самого демократичного компонента Организации 
Объединенных Наций — для решения двух неот-
ложных задач, после чего можно будет рассмотреть 
долгосрочные вопросы: незамедлительное, безого-
ворочное прекращение огня и незамедлительный, 
беспрепятственный гуманитарный доступ. 

 Я знаю, что государства-члены разделяют мое 
чувство безотлагательности и наше коллективное 
обязательство выполнить наши до сих пор невы-
полненные обязательства в отношении находящего-
ся под оккупацией населения Газы. Нам необходи-
мы серьезные и срочные дипломатические усилия, а 
не ложные обещания. 

 Для населения Газы гуманитарная катастрофа 
продолжается. Двадцать дней спустя люди продол-
жают умирать. Наша обязанность ясна. Мы, Орга-
низация Объединенных Наций, должны призвать к 
незамедлительному и безоговорочному прекраще-
нию огня и незамедлительному обеспечению бес-
препятственного гуманитарного доступа. Мы, Ор-
ганизация Объединенных Наций, должны объеди-
ниться с людьми всего мира, которые призывают 
положить конец убийствам и разрушениям, прила-
гают усилия для достижения этой цели. Мы должны 
объединить усилия с мужественными израильтяна-
ми, которые вышли на улицы, чтобы выразить про-
тест в отношении этой войны, и мы должны объе-
динить усилия с испытывающими чувство страха 
жителями Сдерота, которые призывают к другому 
способу избавиться от страха в результате ракетных 
обстрелов — посредством примирения, а не войны. 

 Мы должны объединиться с сотнями тысяч 
людей, которые останавливают поезда, обращаются 
с петициями к своим правительствам, выходят на 
улицы во всем мире, призывая к прекращению вой-
ны. Вот в чем наша обязанность, наша ответствен-
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ность, наш долг, пока мы, оплакивая стольких по-
гибших, ведем работу в направлении немедленного 
прекращения огня. 

 Конечно, это дело членов Генеральной Ас-
самблеи в целом — решать, какую резолюцию нам 
принимать. Но я считаю, что наша резолюция 
должна отражать неотложность данного момента и 
неотложность нашего стремления по прекращению 
этой бойни. У нас нет времени для больших, слож-
ных резолюций, где вспоминаются все прежние по-
зиции и вновь анализируются все невыполненные 
мандаты. Сейчас время для чрезвычайного реагиро-
вания. 

 Я надеюсь и верю, что наша сегодняшняя ра-
бота на деле позволит нам выполнить наше обеща-
ние, на основе которого создавалась Организа-
ция, — обещание избавить людей от бедствий вой-
ны, в чем так отчаянно нуждаются люди в Газе и в 
Сдероте. 

(говорит по-испански) 

 Я предоставляю слово Первому заместителю 
Генерального секретаря Организации Объединен-
ных Наций Ее Превосходительству Аше-Роуз Ми-
гиро. 

 Первый заместитель Генерального секрета-
ря (говорит по-английски): Сегодня, когда проходит 
это заседание Ассамблеи, кризис в Газе и вокруг 
нее продолжается уже двадцатый день. Несмотря на 
неотложные усилия в Организации Объединенных 
Наций и вне ее, ситуация на месте остается чрезвы-
чайно тяжелой для гражданского населения. Про-
должение насилия и страданий неприемлемо. Как 
известно всем членам Ассамблеи, Генеральный 
секретарь сейчас находится в регионе, с тем чтобы 
подчеркнуть срочную необходимость в незамедли-
тельном, прочном и в полной мере соблюдаемом 
прекращении огня и выполнении резолюции 1860 
(2009) Совета Безопасности. На этой неделе он 
провел переговоры в Египте и Иордании, а сегодня 
проводит их в Израиле. Он также будет встречаться 
с палестинскими руководителями и затем отправит-
ся в Турцию, Ливан, Сирию и Кувейт. 

 В ходе всех своих переговоров Генеральный 
секретарь стремится донести до всех абсолютно 
четкую идею: необходимо покончить со всяким на-
силием и остановить кровопролитие и страдания 
гражданского населения. Боевые действия необхо-

димо прекратить, и сделать это надо немедленно. 
Должны прекратиться ракетные обстрелы. Должно 
прекратиться наступление Израиля. Должна соблю-
даться резолюция 1860 (2009) Совета Безопасности, 
принятая уже неделю назад. 

 По поступающим сообщениям, убиты уже бо-
лее тысячи палестинцев, из которых значительное 
число составляют женщины и дети, и более 
4700 ранены. Погибли трое и ранены десятки изра-
ильских гражданских лиц. Как он уже много раз за-
являл в последние дни, бои должны прекратиться, и 
немедленно. 

 За прошлую ночь и сегодняшний день насилие 
обострилось. Семьям, которые пытались бежать от 
боевых действий, бежать было просто некуда. В 
убежищах Ближневосточного агентства Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ сейчас нахо-
дится более 40 000 людей, и тем, кто обращается с 
просьбой приютить их, уже отказывают. Наносятся 
удары по больницам. Это недопустимо, и это долж-
но прекратиться.  

 В ходе переговоров Генерального секретаря с 
руководителями стран региона он также требовал 
предоставления, без ограничений, срочной гумани-
тарной помощи и ее распределения среди нуждаю-
щихся. Продовольствие, топливо, медицинское об-
служивание и другая остро необходимая гумани-
тарная помощь должна без задержек доходить до 
гражданского населения в Газе. Нет никаких со-
мнений в том, что гражданское население в Газе 
сталкивается с острым и углубляющимся гумани-
тарным кризисом. В результате насилия гибнут це-
лые семьи, включая женщин и детей, персонал Ор-
ганизации Объединенных Наций и медицинский 
персонал. Мы поистине горды персоналом Органи-
зации Объединенных Наций, который оказывает 
помощь нуждающимся, преодолевая трудности и 
опасности.  

 Сегодня комплекс Организации Объединенных 
Наций в Газе вновь подвергся артиллерийскому об-
стрелу. Генеральный секретарь выразил свой реши-
тельный протест и негодование премьер-министру, 
министру обороны и министру иностранных дел 
Израиля и потребовал полного объяснения обстоя-
тельств этого нападения. Израильские лидеры на-
звали этот инцидент серьезной ошибкой и извини-
лись за него. Они также заверили его в том, что 
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объектам и персоналу Организации Объединенных 
Наций будет уделяться повышенное внимание и что 
это больше не повторится. Необходимо, чтобы Ор-
ганизации Объединенных Наций не мешали ис-
пользовать свои возможности по оказанию помощи 
людям, отчаянно нуждающимся в помощи. 

 Организация Объединенных Наций призывает 
к незамедлительному прекращению огня и к пре-
доставлению гуманитарного доступа с целью ока-
зания важнейших услуг. Имеется определяющее 
обязательство относительно защиты гражданских 
лиц и относительно соблюдения принципа святости 
человеческой жизни. Организация Объединенных 
Наций обязана не только помогать смягчать страда-
ния людей, что расположенный на месте персонал 
так умело старается делать в опасных условиях, но 
и предпринимать решительные шаги по содействию 
урегулированию кризиса и недопущению его во-
зобновления. Лишь прекращение насилия и поли-
тический прогресс могут обеспечить прочную безо-
пасность и мир. 

 На основании своих состоявшихся на данный 
момент переговоров в регионе Генеральный секре-
тарь считает, что существуют условия для незамед-
лительного прекращения нынешнего насилия. Ясно, 
что возвращение к прежнему статусу не может быть 
вариантом решения. Для того чтобы прекращение 
огня было устойчивым, нам необходимы механизмы 
для пресечения контрабандной доставки оружия в 
Газу, открытия пропускных пунктов и воссоедине-
ния Газы с Западным берегом при легитимном их 
руководстве. Помимо гуманитарной помощи меж-
дународное сообщество должно как можно скорее 
заняться восстановлением. Мы призываем все госу-
дарства-члены участвовать в этой деятельности. 

 Мы должны еще раз повторить: пришло время 
положить конец насилию, и мы обязаны коренным 
образом изменить динамику событий в Газе. Гене-
ральный секретарь намерен направить в Газу мис-
сию для оказания гуманитарной помощи и проведе-
ния оценки потребностей в деле восстановления, 
как только будет обеспечено прекращение огня. Мы 
должны вернуться на путь мира, положить конец 
начавшейся в 1967 году оккупации, добиться созда-
ния палестинского государства, сосуществующего с 
Израилем в условиях мира и безопасности, и дос-
тичь цели по установлению на Ближнем Востоке 
справедливого, прочного и всеобъемлющего мира 
на основе резолюций Совета Безопасности. Терять 

времени больше нельзя. Страдания гражданского 
населения должны быть прекращены немедленно.  

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю Первого заместителя Генерального секрета-
ря за ее выступление.  

 Я предлагаю делегациям выступать с места. 

 Слово имеет наблюдатель от Палестины. 

 Г-н Мансур (Палестина) (говорит по-англий-
ски): Я благодарю Вас, г-н Председатель, за сроч-
ный созыв Генеральной Ассамблеи для рассмотре-
ния тяжелой ситуации, в которой оказался пале-
стинский народ на оккупированной палестинской 
территории, особенно в секторе Газа, в результате 
военной агрессии, осуществляемой оккупирующей 
державой — Израилем. От имени Палестины я хочу 
выразить Вам признательность за Ваши усилия в 
этом плане и за Ваши последовательные и искрен-
ние послания поддержки и солидарности с пале-
стинским народом.  

 Как мы неоднократно заявляли в Ассамблее, 
поддержка палестинского народа со стороны госу-
дарств, братьев, сестер, друзей и международных и 
региональных организаций всего мира и их соли-
дарность с его справедливым делом очень важны и 
даже бесценны для решимости и твердости пале-
стинского народа, который в течение многих долгих 
лет подвергается угнетению, страдает и борется за 
достижение своих законных национальных чаяний 
и за свои неотъемлемые права человека, включая 
права на самоопределение и свободу.  

 Мы смиренно благодарим за эту твердую под-
держку. Мы особенно благодарны за нее в это тяже-
лое время, когда мы сообща пытаемся справиться с 
огромными потерями и горем и с самими масшта-
бами этой катастрофы, которую оккупирующая 
держава с ее противоправной политикой и разруши-
тельной практикой вновь обрушила на наш народ. И 
в это время, когда в секторе Газа пылает война, па-
лестинский народ по-прежнему надеется, что меж-
дународное сообщество — со всеми его ресурсами, 
принципами и мощью международного права — 
поможет добиться немедленного прекращения огня, 
которого требует Совет Безопасности, и положить 
конец этой бешеной израильской атаке, тяжким 
страданиям, лишениям и несправедливости, кото-
рые вынужден переносить наш народ. 
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 Нас терзают приходящие из Газы сцены чудо-
вищного насилия, показывающие жестоко убитых, 
раненых и изувеченных ни в чем не повинных мир-
ных палестинцев, среди которых так много семей с 
детьми, десятки тысяч перемещенных лиц, разру-
шенные дома, инфраструктура и подорванные сами 
основы палестинского общества в ходе этой по-
следней смертоносной израильской военной кампа-
нии против палестинского народа, которая продол-
жается вот уже двадцатый день. И все же нас пока 
не покидает надежда, и мы сохраняем решимость 
положить конец этой человеческой трагедии — по-
следней главе в трагической истории лишенного го-
сударства, обездоленного и преследуемого народа, 
который продолжает бороться и добиваться спра-
ведливости и свободы на своей собственной земле.  

 Твердая поддержка и моральная и гуманитар-
ная помощь международного сообщества укрепля-
ют нашу убежденность в том, что этот кризис будет 
скоро преодолен и справедливость для нашего мно-
гострадального народа в конечном счете восторже-
ствует. Мы сохраняем твердость в своей вере в 
примат и верховенство международного права, в 
том числе международного гуманитарного права и 
международного права в отношении прав человека, 
в цели и принципы Устава Организации Объеди-
ненных Наций и в сохранение ее фундаментальной 
роли и ответственности в вопросе о Палестине 
вплоть до достижения справедливого, прочного, 
всеобъемлющего и мирного урегулирования. Не-
медленный отклик органов, специализированных 
учреждений и Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций в этот критический момент 
еще раз подтверждает важность этой роли и ответ-
ственности и заслуживает поддержки всех госу-
дарств-членов. 

 Выступая в своей центральной роли самого 
демократического и представительного органа Ор-
ганизации Объединенных Наций, Генеральная Ас-
самблея собралась сегодня в ответ на призывы из 
всех уголков мира к серьезным усилиям положить 
конец развязанному бессмысленному насилию и 
прекратить кровавую бойню и разрушения, твори-
мые Израилем, оккупирующей державой, против 
безоружного мирного палестинского населения в 
осажденном секторе Газа.  

 Мы прибыли в Ассамблею ровно через неделю 
после принятия резолюции 1860 (2009) Совета 
Безопасности 8 января 2009 года. Среди ряда дру-

гих ее важных положений — на ближайшую пер-
спективу — в пункте 2 Совет потребовал «немед-
ленного, устойчивого и соблюдаемого всеми сторо-
нами прекращения огня, ведущего к полному выво-
ду израильских сил из Газы», а в пункте 3 — «обес-
печить беспрепятственную доставку и распределе-
ние на всей территории Газы гуманитарной помо-
щи, включая продовольствие, топливо и медицин-
скую помощь».  

 Резолюция 1860 (2009) Совета Безопасности, 
которая была принята после настоятельных требо-
ваний к Совету принять меры и целого ряда интен-
сивных обсуждений, консультаций и дипломатиче-
ских усилий, в том числе Комитета министров 
арабских стран, Президента Аббаса и министров 
стран — членов Совета Безопасности, является 
важным и абсолютно необходимым шагом на пути к 
прекращению этого кризиса, который грозит даль-
нейшей дестабилизацией региона и ставит под 
серьезную угрозу перспективы будущего мира и 
безопасности. 

 Кроме того, этот шаг Совета Безопасности, 
предпринятый в соответствии с его закрепленной в 
Уставе ответственностью за поддержание междуна-
родного мира и безопасности, жизненно необходим 
для конечного успеха инициативы Египта, выдви-
нутой на прошлой неделе президентом Египта Хос-
ни Мубараком в координации с дипломатическими 
усилиями президента Франции Николя Саркози, и 
всех других региональных и международных уси-
лий, прилагаемых сегодня в целях разрешения этого 
кризиса и смягчения его тяжких политических, гу-
манитарных и социально-экономических последст-
вий и последствий в сфере безопасности. 

 Настоятельно необходимо, чтобы Совет Безо-
пасности и все заинтересованные стороны прилага-
ли столь насущные усилия и добивались эффектив-
ного осуществления этой резолюции в интересах 
прекращения всех военных действий и насилия; 
удовлетворения важнейших гуманитарных и эконо-
мических потребностей гражданского населения 
сектора Газа, в том числе посредством снятия бло-
кады; обеспечения прочного прекращения огня; а 
также содействия сторонам в возвращении на путь 
мира с того края пропасти, на который нас привел 
этот кризис.  

 Поэтому мы приветствуем усилия Высокого 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
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правам человека и принятие Советом по правам че-
ловека резолюции от 12 января 2009 года, в кото-
рой, среди прочего, содержится требование немед-
ленного прекращения израильских военных напа-
дений и вывода израильских оккупационных сил из 
сектора Газа; отмены Израилем, оккупирующей 
державой, блокады, введенной против сектора Газа, 
открытия им всех пограничных контрольно-
пропускных пунктов для доставки гуманитарной 
помощи и ее свободного передвижения; а также со-
держится настоятельный призыв ко всем сторонам 
соблюдать нормы международного гуманитарного 
права и права в области прав человека и воздержи-
ваться от насилия в отношении гражданского насе-
ления; и постановление направить чрезвычайную 
международную миссию по установлению фактов 
для расследования всех нарушений международно-
го гуманитарного права и права в области прав че-
ловека оккупирующей державой.  

 Кроме того, мы приветствуем своевременный 
визит в регион, предпринятый Генеральным секре-
тарем Пан Ги Муном, в ходе которого он проводит 
серию совещаний с региональными руководителями 
в целях обеспечения выполнения резолюции 1860 
(2009) Совета Безопасности, включая обеспечение 
прекращения огня между сторонами и активизацию 
усилий по разработке мер и гарантий, подкрепляю-
щих такое прекращение огня. Кроме того, Гене-
ральный секретарь был последователен в своем 
требовании предоставлять без ограничений чрезвы-
чайную помощь пострадавшему гражданскому на-
селению сектора Газа. 

 В этой связи нам сообщили о том, что Гене-
ральный секретарь встретится также с членами 
группы Организации Объединенных Наций на ок-
купированных палестинских территориях, которые 
вместе с международными партнерскими организа-
циями прилагают исключительные усилия по ока-
занию помощи палестинскому народу в самых тя-
желых и опасных условиях. Мы благодарны за по-
мощь, которую нам предоставляет Ближневосточ-
ное агентство Организации Объединенных Наций 
для помощи палестинским беженцам и организации 
работ (БАПОР), Управление по координации гума-
нитарных вопросов, ЮНИСЕФ, Всемирная органи-
зация здравоохранения, Всемирная продовольст-
венная программа и другие гуманитарные органи-
зации и учреждения. Нас обнадеживает намерение 
Генерального секретаря координировать и активи-

зировать усилия и реагирование Организации Объ-
единенных Наций, включая проведение оценки по-
требностей гражданского населения в секторе Га-
за — как гуманитарных, так и в области восстанов-
ления, — как только прекратятся военные действия.  

 Поэтому наши усилия здесь, в Генеральной 
Ассамблее, следует рассматривать в рамках общих, 
коллективных международных и региональных 
усилий, направленных на достижение немедленного 
прекращения огня, ведущего к выводу израильских 
оккупационных сил из сектора Газа, и облегчение 
жестокого гуманитарного кризиса, переживаемого 
палестинским народом. Ассамблея должна приме-
нить свой авторитет и возвысить свой голос, доби-
ваясь немедленного выполнения резолюции 1860 
(2009) Совета Безопасности и усиливая междуна-
родное давление, с тем чтобы его обеспечить. Ны-
нешнее положение неприемлемо и недопустимо, и 
ему необходимо положить конец. Все заинтересо-
ванные стороны должны сделать все возможное в 
соответствии с их правовыми, политическими и 
моральными обязательствами для того, чтобы от-
стоять нормы международного права и обеспечить 
их соблюдение оккупирующей державой при лю-
бых обстоятельствах.  

 К сожалению, в нарушение резолюции 1860 
(2009) Совета Безопасности и вопреки региональ-
ным и международным усилиям Израиль, оккупи-
рующая держава, продолжает свои вооруженные 
нападения с применением чрезмерной, неизбира-
тельной и непропорциональной силы, используя все 
виды тяжелого оружия для нанесения ударов с воз-
духа, земли и моря по густонаселенным районам 
сектора Газа. 

 В эту самую минуту оккупирующая держава 
продолжает убивать, калечить и подвергать пересе-
лению палестинских мирных жителей — мужчин, 
стариков, женщин и детей, инвалидов и целые се-
мьи. Более 1000 палестинцев, включая, как мини-
мум, 400 женщин и детей, убиты и, как минимум, 
5000 человек ранены, в том числе более 1500 детей, 
многие из которых получили серьезные ранения, и 
при этом ежедневно от ран умирают все новые 
жертвы. Как подчеркнул заместитель Генерального 
секретаря по гуманитарным вопросам Джон Холмс, 
вызывает тревогу тот факт, что число детей среди 
жертв утроилось со времени начала Израилем на-
земной операции в секторе Газа, где дети составля-
ют 56 процентов населения. Кроме того, после на-
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чала агрессии 27 декабря 2008 года в результате 
действий оккупирующей державы погибли или по-
лучили ранения несколько гуманитарных работни-
ков, в том числе сотрудников БАПОР, врачей и ра-
ботников, занимающихся оказанием чрезвычайной 
помощи.  

 Израиль продолжает также беспощадно унич-
тожать дома палестинцев, объекты гражданской 
инфраструктуры, общественные и религиозные 
здания в секторе Газа. Тысячи домов разрушены до 
основания, при этом многочисленные жертвы 
по-прежнему находятся под их обломками, тогда 
как спасатели, в том числе от Международного ко-
митета Красного Креста (МККК), по-прежнему не 
имеют доступа к погибшим и нуждающимся в по-
мощи раненым. Серьезно пострадали также или 
были полностью разрушены медицинские центры и 
машины скорой помощи. Военные удары наносятся 
по объектам водоснабжения и электроснабжения, а 
также по канализационной системе, и причиненный 
ущерб серьезно подорвал эти сферы обслуживания, 
что ставит под угрозу здоровье и благополучие 
мирного населения. Даже школы и здания Органи-
зации Объединенных Наций не застрахованы от из-
раильских ударов: как всем известно, 6 января было 
совершено трагическое вооруженное нападение на 
школу БАПОР, расположенную в лагере беженцев в 
Джабалие, где укрывались перемещенные лица и 
парализованные страхом семьи; в результате этого 
нападения 43 палестинца погибли, а еще 55 мирных 
жителей получили ранения. 

 Сегодня поступила информация о том, что Из-
раиль — оккупирующая держава — нанес удар по 
госпиталю «Аль-Кудс» в Газе, где находились более 
500 пациентов, а также по главному комплексу 
БАПОР, в том числе с применением фосфорных 
снарядов, что привело к пожарам на продовольст-
венных складах и в мастерских. Такие варварские и 
преступные действия Израиля необходимо осудить 
и расследовать. 

 Наряду с этой заслуживающей осуждения и 
жестокой кампанией против мирного палестинского 
населения Израиль продолжает и другие суровые 
меры коллективного наказания жителей Газы. Ок-
купирующая держава сохраняет блокаду сектора 
Газа, прибегая к закрытиям всех пограничных кон-
трольно-пропускных пунктов, лишь на время от-
крывая в последние несколько дней некоторые из 
контрольно-пропускных пунктов для ограниченных 

поставок остро необходимой гуманитарной помо-
щи. Даже после принятия решения об открытии гу-
манитарного коридора всего на три часа в день ок-
купирующая держава продолжает чинить препятст-
вия для поставок гуманитарной помощи, и все то-
вары первой необходимости, включая продовольст-
вие, медикаменты и горючее, по-прежнему в дефи-
ците. Таким образом, гуманитарный кризис в Газе 
продолжает углубляться. Широко распространены 
голод, нищета, болезни, страдания и лишения, а 
также нарушены все аспекты жизни, когда любая 
палестинская семья — мать, отец, ребенок — со-
вершенно лишены возможности иметь нормальную 
и стабильную жизнь. 

 Ситуация на местах является чрезвычайно 
шокирующей и трагичной, она отмечена огромны-
ми страданиями и болью, повсеместными паникой, 
страхом и огромным отчаянием, а гуманитарный 
кризис в Газе разрастается до катастрофических 
масштабов. Оккупирующая держава травмирует и 
терроризирует палестинцев и, грубо попирая все 
нормы и принципы международного права и чело-
вечности, продолжает свои нападения на население, 
которое она довела до обнищания и голода и лиши-
ла свободы, сделав его совершенно беспомощным, 
при этом ему некуда бежать, с тем чтобы спастись в 
условиях этой смертоносной военной кампании. 

 Грубое попрание и систематическое наруше-
ние Израилем норм международного права вызы-
вают поистине глубокое потрясение. Со времени 
начала этого кризиса не осталось никаких сомнений 
в том, что оккупирующая держава совершила мно-
гочисленные военные преступления в дополнение к 
длинному перечню преступлений, уже совершен-
ных ею на протяжении десятилетий против пале-
стинского народа. Международное право четко за-
прещает такие акты жестокости. Гуманитарное пра-
во и правовые нормы прав человека, в частности 
четвертая Женевская конвенция, запрещают, среди 
прочего, убийство и причинение телесных повреж-
дений гражданским лицам, репрессии в отношении 
мирного населения и гражданских объектов, неиз-
бирательное уничтожение домов и другой собст-
венности гражданских лиц, а также коллективное 
наказание мирного населения. Такие действия, со-
вершаемые осознанно, являются военными престу-
плениями. 

 Именно поэтому чрезвычайно важно провести 
независимое расследование преступлений, совер-
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шенных Израилем — оккупирующей державой — в 
секторе Газа, к чему призвали Верховный комиссар 
Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека и Совет по правам человека. Те, кто совер-
шает такие преступления, должны ответить за них и 
предстать перед судом. Кроме того, международное 
сообщество должно самым серьезным образом изу-
чить меры по предоставлению защиты беззащитно-
му палестинскому мирному населению, живущему 
в условиях израильской оккупации, на основе таких 
соответствующих документов международного пра-
ва, как четвертая Женевская конвенция, в которой 
содержатся положения, специально направленные 
на обеспечение безопасности гражданских лиц в 
вооруженном конфликте, включая особые положе-
ния в отношении мирного населения, живущего в 
условиях иностранной оккупации, дополнительные 
протоколы к Женевским конвенциям, пакты о пра-
вах человека, Римский статут Международного уго-
ловного суда и резолюции Организации Объеди-
ненных Наций. 

 Кроме того, мы подтверждаем наш призыв к 
Израилю — оккупирующей державе — снять не-
справедливые и бесчеловечные осаду и блокаду, 
введенные против сектора Газа. Пограничные кон-
трольно-пропускные пункты в секторе Газа должны 
быть открыты, а оккупирующая держава должна 
обеспечить беспрепятственный и безопасный дос-
туп для гуманитарных работников и поставок, а 
также обеспечить свободу передвижения людей и 
товаров в сектор Газа и из него в соответствии с Со-
глашением о передвижении и доступе, заключен-
ным в ноябре 2005 года, с тем чтобы улучшить гу-
манитарную ситуацию и обеспечить удовлетворе-
ние острых гуманитарных и экономических по-
требностей палестинского мирного населения. В 
этой связи мы осознаем необходимость принять ме-
ры по продолжительному открытию пограничных 
контрольно-пропускных пунктов, о чем говорится в 
резолюции 1860 (2009) Совета Безопасности, а 
также призвать к ускорению достижения необходи-
мых договоренностей в целях предоставления насе-
лению остро необходимой помощи и обеспечения 
хотя бы в какой-то степени нормальных условий 
жизни.  

 Я хотел бы повторить, что, со своей стороны, 
палестинское руководство подтверждает свою при-
верженность выполнению своих обязанностей и 
обязательств, с тем чтобы как можно скорее и ус-

пешнее приступить к решению многочисленных 
важных и неотложных проблем, стоящих перед па-
лестинским народом в это трудное время, в том 
числе решить трудные гуманитарные, социально-
экономические проблемы и проблемы в плане безо-
пасности, с которыми мы сталкиваемся в условиях 
израильской оккупации, а также вопрос внутрипа-
лестинского диалога и усилий по примирению в ин-
тересах скорейшего восстановления нашего нацио-
нального единства. 

 Международное сообщество не должно избе-
гать применения всех имеющихся в его распоряже-
нии дипломатических и политических инструмен-
тов, а также правовых документов для того, чтобы 
заставить Израиль, оккупирующую державу, пре-
кратить свою военную кампанию против палестин-
ского народа в секторе Газа, а также свою незакон-
ную политику и практику на оккупированной пале-
стинской территории, включая Восточный Иеруса-
лим.  

 Необходимо приложить все усилия для того, 
чтобы заставить Израиль как оккупирующую дер-
жаву и государство-член выполнять свои обязатель-
ства и обязанности по международному праву и Ус-
таву Организации Объединенных Наций. Нельзя 
больше мириться с безнаказанностью, поскольку, 
как мы видим, над нашим народом, регионом и дру-
гими регионами нависла серьезная угроза перспек-
тивам достижения мира, безопасности и сосущест-
вования между Палестиной и Израилем, а также на 
Ближнем Востоке в целом. 

 Соответственно, если нынешние коллективные 
усилия по обеспечению прочного прекращения огня 
и выполнению других соответствующих положений 
резолюции 1860 (2009) потерпят неудачу, у нас не 
будет другого выбора, кроме как вернуться в зал 
Совета Безопасности, с тем чтобы попытаться при-
нять проект резолюции в контексте Главы VII Уста-
ва с целью принятия соответствующих мер для то-
го, чтобы заставить Израиль прекратить грубые на-
рушения международного права и прав человека 
палестинского народа, находящегося под его окку-
пацией. 

 Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю наблюдателя от Палестины за его важное 
заявление о варварских и жестоких действиях со 
стороны оккупирующейся державы, жертвой кото-
рых является палестинский народ в Газе. 
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 Сейчас я предоставляю слово представителю 
Сенегала, Председателю Комитета по осуществле-
нию прав палестинского народа. 

 Г-н Баджи (Сенегал), Председатель Комитета 
по осуществлению неотъемлемых прав палестин-
ского народа (говорит по-французски): Мы просим 
снисхождения у Ассамблеи в связи с тем, что наме-
рены сделать два выступления. Наша страна хотела 
бы выступить в своем национальном качестве, од-
нако, как известно членам Ассамблеи, мы также 
председательствуем в Организации Исламская кон-
ференция. Второе выступление я сделаю в качестве 
Председателя Комитета по осуществлению неотъ-
емлемых прав палестинского народа. 

 Прежде всего, позвольте мне выразить Вам, 
г-н Председатель, огромную признательность от 
имени делегации Сенегала за своевременную ини-
циативу по созыву — в соответствии с резолю-
цией ES-10/17 от 15 декабря 2006 года — нынешней 
возобновленной десятой чрезвычайной специаль-
ной сессии Генеральной Ассамблеи для рассмотре-
ния в рамках пункта повестки дня, озаглавленного 
«Незаконные действия Израиля в оккупированном 
Восточном Иерусалиме и на остальной части окку-
пированной палестинской территории», серьезной 
ситуации, которая сложилась в секторе Газа. 

 В настоящее время международное сообщест-
во сталкивается с необходимостью выполнить свою 
ответственность после того, как Израиль подверг 
сектор Газа смертоносным бомбардировкам с при-
менением чрезмерный силы под предлогом защиты 
своих граждан от ракетных обстрелов, совершае-
мых палестинскими группировками. Эти операции, 
нарушающие основные положения международного 
права, осуществляются на наших глазах и при на-
шем полном бездействии. Наше общее молчание 
является препятствием на пути установления мира 
в этом регионе, а также серьезно подрывает автори-
тет всех государств-членов и нашей всемирной Ор-
ганизации. 

 В четверг, 8 января 2009 года, после долгих 
дней колебаний, Совет Безопасности принял нако-
нец резолюцию 1860 (2009). Однако эта резолюция, 
которую так долго с нетерпением ожидало между-
народное сообщество, осталась мертвой буквой, 
поскольку колебания Совета были расценены как 
отсутствие решимости, необходимой для того, что-
бы убедить стороны в конфликте соблюдать режим 

прекращения огня. К сожалению, с момента приня-
тия этой резолюции Совет не сделал больше ника-
ких заявлений, что позволило Израилю продолжить 
запланированные массовые убийства сотен ни в чем 
не повинных и беззащитных палестинцев. 

 В то же время международное сообщество, 
включая Совет Безопасности и Генеральную Ас-
самблею, не может больше уклоняться от выполне-
ния своей ответственности перед лицом столь серь-
езной ситуации. Вот почему моя делегация с удов-
летворением восприняла тот факт, что Ассамблея 
исходя из своей моральной ответственности при-
ступила к обсуждению этого вопроса в соответст-
вии с Уставом Организации Объединенных Наций и 
соответствующей резолюцией, озаглавленной 
«Единство в пользу мира», с тем чтобы обсудить 
вопросы, касающиеся невыразимых страданий, 
причиненных палестинскому народу оккупирующей 
державой, которая ошибочно полагает, что только с 
помощью войны и разрушений можно урегулиро-
вать конфликт со своими соседями. 

 Как часто напоминает Его Превосходительство 
г-н Абдулай Вад, Президент Республики Сенегал и 
Председатель Организации Исламская конферен-
ция, этот конфликт нельзя разрешить военными 
средствами. Только путем переговоров и диалога 
мы можем достичь справедливого и прочного мира 
между палестинцами и израильтянами. Применение 
той или иной стороной силы или проведение поли-
тики свершившегося факта могут привести только к 
обострению ситуации. 

 Моя страна, Сенегал, намеревается выполнить 
свою десятилетнюю приверженность решению этой 
проблемы, работая в сотрудничестве со всеми 
людьми доброй воли с целью поиска окончательно-
го и прочного решения вопроса о Палестине и, в 
частности, выхода из нынешнего кризиса в Газе. 
Именно поэтому мы считаем необходимым содей-
ствовать всем усилиям, направленным на достиже-
ние немедленного и постоянного прекращения огня, 
снятие блокады в секторе Газа и прекращение ра-
кетных обстрелов израильской территории, вывод 
израильских сил из Газы, открытие контрольно-
пропускных пунктов, а также на обеспечение безо-
пасного и беспрепятственного доступа гуманитар-
ной помощи. Мы призываем стороны к проявлению 
сдержанности с целью предотвращения дальнейшей 
бессмысленной гибели людей, в частности ни в чем 
не повинных мирных граждан, а также нанесения 
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ущерба гражданским объектам. Мы искренне при-
зываем их воздерживаться от любых актов, которые 
могут усугубить уже и без того весьма нестабиль-
ную ситуацию. 

 Сенегал призывает Совет Безопасности безот-
лагательно принять меры, отвечающие ожиданиям 
международного сообщества, и продолжить работу 
над урегулированием этой серьезной ситуации пу-
тем принятия нового проекта резолюции, в соответ-
ствии с которым будет немедленно установлен ре-
жим прекращения огня между сторонами, а также 
направлена миссия международных наблюдателей в 
сектор Газа под эгидой Организации Объединенных 
Наций. 

 Выражая свою признательность за гуманитар-
ную помощь, которую государства-члены с энтузи-
азмом предоставили крайне нуждающемуся в ней 
населению Газы, Сенегал воздает должное за про-
должающиеся усилия по координации гуманитар-
ной помощи Генеральному секретарю и учреждени-
ям Организации Объединенных Наций, прежде все-
го Ближневосточному агентству Организации Объ-
единенных Наций для помощи палестинским бе-
женцам и организации работ (БАПОР), и прояв-
ляющим непоколебимую решимость неправитель-
ственным организациям в поисках эффективного 
решения гуманитарных аспектов этого труднораз-
решимого и болезненного конфликта. 

 В этот серьезный момент Сенегал вновь про-
сит все стороны проявить сдержанность и призыва-
ет всех членов Генеральной Ассамблеи избегать 
обострения словесных перепалок и предвзятых по-
зиций, с тем чтобы добиться решения ключевых за-
дач, а именно: прекращения военных действий и 
возвращения к нормальной ситуации. Палестинский 
народ, имеющий на это полное основание, мучи-
тельно ожидает того, что международное сообщест-
во создаст возможности для мирного, справедливо-
го и прочного разрешения конфликта в контексте 
израильско-палестинского мирного процесса, ко-
нечной целью которого является создание жизне-
способного, суверенного и независимого палестин-
ского государства, сосуществующего бок о бок с 
Израилем в условиях мира и безопасности в рамках 
безопасных и признанных международным сообще-
ством границ. 

 В контексте моего второго заявления я хотел 
бы выступить перед Генеральной Ассамблеей по 

этому пункту повестки дня в своем качестве Пред-
седателя Комитета по осуществлению неотъемле-
мых прав палестинского народа. 

 Мы сейчас собрались здесь для того, чтобы 
отреагировать на проведение Израилем широко-
масштабной наступательной операции в секторе Га-
за, беспрецедентной по своей интенсивности и про-
должающейся вот уже двадцатый день. К сожале-
нию, было убито более 1000 палестинцев и было 
ранено более 4000 палестинцев. По данным 
ЮНИСЕФ, за период с 27 декабря было убито более 
300 детей и было ранено более 1500 детей. Растет 
число жертв среди женщин и детей. И десятки из-
раильтян были убиты или ранены. Людские потери 
и разрушения инфраструктуры, а также ущерб, на-
несенный усилиям по достижению мира, неисчис-
лимы. 

 Неделю тому назад Совет Безопасности при-
нял резолюцию 1860 (2009), в которой он подчерк-
нул неотложный характер ситуации и призвал к не-
медленному установлению прочного прекращения 
огня. Этот призыв все еще не услышан сторонами. 
Крайне важно, чтобы стороны согласились с усло-
виями немедленного прекращения огня, включая 
вывод израильских сил и прекращение ракетного 
обстрела. Только тогда остановится кровопролитие. 
Крайне важно также, чтобы был создан механизм 
наблюдения за прекращением огня, были вновь от-
крыты контрольно-пропускные пункты в Газе, был 
разрешен беспрепятственный доступ в Газу меди-
цинских и гуманитарных поставок, а также чтобы 
стороны начали диалог. 

 Комитет по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа и другие члены между-
народного сообщества обратили внимание на тот 
факт, что Израиль ведет эту войну, грубо нарушая 
международное гуманитарное право и право в об-
ласти прав человека и многочисленные резолюции 
Организации Объединенных Наций, и не испытыва-
ет ни малейшей озабоченности в отношении усло-
вий жизни палестинских граждан, которые и без то-
го страдают от последствий продолжающейся более 
40 лет оккупации.  

 Вследствие интенсивного обстрела густонасе-
ленных районов тысячи палестинцев пытаются ук-
рыться в школах БАПОР. Во время особенно смер-
тоносных инцидентов школы БАПОР в городе Газа 
и в лагере беженцев Джабалия, в которых сотни 
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мирных палестинских граждан пытались укрыться 
от израильских бомбежек, обстреливались израиль-
скими войсками. Только во время инцидента в шко-
ле Аль-Фахура, находящейся в лагере Джабалия, в 
результате израильского танкового и минометного 
обстрела было убито 43 и ранено 100 мирных граж-
дан. Буквально сегодня Израиль бомбил штаб-
квартиру Организации Объединенных Наций в сек-
торе Газа, в которой укрывались сотни человек. Все 
звенья израильского политического и военного ко-
мандования, которые несут ответственность за эти 
преступные акты, должны быть призваны к ответу. 

 От имени Комитета я хотел бы вновь самым 
решительным образом заявить о том, что израиль-
ские нападения являются не только незаконными 
согласно международному праву, но и морально не-
приемлемыми. Используя тяжелую артиллерию и 
танковые обстрелы и применяя военно-воздушные 
и военно-морские силы в густонаселенных районах 
сектора Газа, израильская армия продолжает сеять 
хаос и разрушения. Палестинское гражданское на-
селение буквально оказалось захваченным врасплох 
и лишено всякой защиты или крова. Они не могут 
бежать, так как подвергаются интенсивному об-
стрелу израильской армии, и их дома разрушены. 
Несмотря на официальные заверения в обратном, 
действия Израиля ведут к расширению и углубле-
нию гуманитарного кризиса в секторе Газа и чрез-
вычайно осложняют повседневную жизнь пале-
стинского гражданского населения.  

 Комитет по осуществлению неотъемлемых 
прав палестинского народа хотел бы напомнить Из-
раилю о том, что четвертая Женевская конвенция 
обязывает все оккупирующие державы защищать 
гражданское население, находящееся под их окку-
пацией, в том числе путем обеспечения основных 
услуг, таких как предоставление продовольствия и 
медицинской помощи. Поэтому закрытие Израилем 
на длительный срок контрольно-пропускных пунк-
тов, которое препятствует доставке таких необхо-
димых товаров и парализует экономику, является 
явным нарушением Конвенции и абсолютно непри-
емлемо. Сектор Газа остается оккупированной тер-
риторией в силу того, что Израиль полностью кон-
тролирует каждый аспект повседневной жизни па-
лестинского населения. Открытие гуманитарных 
коридоров и соблюдение трехчасовых прекращений 
огня не может полностью решить все гуманитарные 
проблемы в Газе. 

 Как всегда, Комитет осуждает обстрел пале-
стинскими ракетами, огульно наносящими удары по 
израильским гражданам. Комитет вновь призывает 
немедленно прекратить ракетный обстрел. Тем не 
менее абсолютно неприемлемым является тот факт, 
что все население сектора Газа подвергается ужас-
ному коллективному наказанию за действия пале-
стинских группировок. 

 Долг каждого из нас — как в этой Ассамблее, 
так и за ее пределами — заключается в том, чтобы 
изыскивать разумные и эффективные способы пре-
кращения людских потерь, состояния паралича и 
разрушений в Газе. Европейский союз, Лига араб-
ских государств, Организация Исламская конфе-
ренция и Движение неприсоединившихся стран пы-
тались с помощью различных инициатив прекра-
тить насилие и урегулировать нынешний кризис. 
Нас обнадеживает инициатива президента Египта 
Мубарака и президента Французской Республики 
Саркози вступить в диалог со всеми сторонами 
конфликта. Другие члены Европейского союза, а 
также страны Ближнего Востока выдвинули кон-
кретные предложения и предложили оказать гума-
нитарную помощь. Буквально сегодня президент 
Республики Сенегал, нынешний Председатель Ор-
ганизации Исламская конференция, посещает этот 
регион в качестве посланца мира. Комитет призна-
телен Генеральному секретарю за его принципи-
альную позицию в отношении данного конфликта и 
высоко оценивает его визит в регион для того, что-
бы он смог лично и активно подключиться к ди-
пломатической работе и убедиться в том, что гума-
нитарные сотрудники имеют возможность своевре-
менно и беспрепятственно доставлять гуманитар-
ную помощь нуждающимся людям. 

 Комитет призывает Совет Безопасности взять 
на себя реальную ответственность за резолю-
цию 1860 (2009) и добиться того, чтобы стороны 
приступили к ее незамедлительному выполнению. 
Генеральная Ассамблея должна предпринять кон-
кретные шаги по обеспечению выполнения сторо-
нами норм международного права. 

 Кроме того, наш Комитет призывает Высокие 
Договаривающиеся Стороны четвертой Женевской 
конвенции принять срочные и решительные меры 
по выполнению своих обязательств в соответствии 
со статьей 1, при любых обстоятельствах соблюдать 
и заставлять соблюдать настоящую Конвенцию. 
Наш Комитет, со своей стороны, готов оказать по-
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мощь этим усилиям в соответствии с мандатом, по-
рученным ему Генеральной Ассамблеей. 

 В заключение я хотел бы от имени Комитета 
воздать должное всем сотрудникам — мужчинам и 
женщинам — БАПОР и других организаций за то, 
что они, рискуя своей жизнью, оказывают помощь 
палестинскому народу, и искренне поблагодарить 
их за это. Следует также воздать им должное за их 
мужество и самоотверженность, проявленные в ра-
боте в крайне опасных условиях войны в секторе 
Газа. 

 Г-н Морено Фернандес (Куба) (говорит 
по-испански): Я имею честь выступать в ходе этой 
важной дискуссии от имени 118 государств — чле-
нов Движения неприсоединения (ДНП). 

 Я хотел бы напомнить Ассамблее о том, что 
13 января Движение опубликовало третье заявление 
о ситуации в секторе Газа, в котором была подтвер-
ждена роль Генеральной Ассамблеи в данном во-
просе и выражена поддержка в отношении возоб-
новления десятой чрезвычайной специальной сес-
сии. 

 Я приветствую возобновление сессии, которая, 
по нашему мнению, не должна ограничиваться пре-
ниями, а должна также принять резолюцию, кото-
рая внесет эффективный вклад в усилия по выпол-
нению резолюции 1860 (2009) Совета Безопасно-
сти, принятой 8 января, в особенности в междуна-
родные и региональные усилия, направленные на 
прекращение израильской агрессии против пале-
стинцев в секторе Газа. Эта сессия должна также 
привести к выводу израильских сил с территории 
Газы, обеспечить защиту палестинского граждан-
ского населения и гарантировать безопасный и 
своевременный доступ, необходимый для доставки 
гуманитарной помощи населению Газы. Поэтому я 
прошу Вас, г-н Председатель, взять на себя руково-
дство всем этим процессом. 

 Движение неприсоединения вновь решительно 
осуждает широкомасштабную военную агрессию, 
предпринятую Израилем в отношении палестинско-
го гражданского населения в осажденном секторе 
Газа. ДНП также самым решительным образом 
осуждает вопиющее нарушение резолюции 1860 
(2009), которая призывает, среди прочего, к неза-
медлительному прекращению огня и осуждает яв-
ное игнорирование Израилем неоднократных при-
зывов со стороны международного сообщества к 

полному прекращению военных действий. ДНП 
требует незамедлительного выполнения упомяну-
той выше резолюции, включая, в частности, содер-
жащийся в ней призыв к незамедлительному пре-
кращению огня, ведущему к выводу израильских 
оккупационных сил из Газы. 

 Необходимо принять срочные меры для удов-
летворения насущных гуманитарных и экономиче-
ских потребностей палестинского населения в сек-
торе Газа, в частности посредством функциониро-
вания постоянно открытых пунктов пересечения 
границы с Газой в полном соответствии с условия-
ми и положениями резолюции 1860 (2009), в целях 
обеспечения свободного доступа гуманитарной по-
мощи и других основных поставок и товаров и пе-
редвижения людей в сектор Газа и из него. 

 Жестокая военная агрессия Израиля является 
серьезным нарушением международного права, в 
том числе международного гуманитарного права и 
права в области прав человека, и причиняет огром-
ные страдания палестинскому гражданскому насе-
лению, подпитывая цикл насилия и подвергая угро-
зе международный мир и безопасность, а также 
хрупкий мирный процесс между двумя сторонами. 

 ДНП вновь выражает глубокое сожаление по 
поводу огромных потерь среди ни в чем не повин-
ных мирных жителей и причиненных палестинским 
гражданским лицам увечий в результате жестокой 
израильской военной кампании, а также по поводу 
масштабных разрушений домов, имущества и ин-
фраструктуры в секторе Газа. В этой связи Движе-
ние неприсоединения выражает искренние соболез-
нования испытывающему горе палестинскому на-
роду, который скорбит в связи с гибелью более 
1000 палестинцев, среди которых почти половина 
детей, и получением ранений 5000 палестинцами, 
включая свыше 1200 детей. 

 ДНП вновь призывает к незамедлительному 
прекращению всех военных действий и насилия. 
Движение призывает сделать все возможное для то-
го, чтобы убедить Израиль прекратить свою агрес-
сию и неукоснительно выполнять все свои обязан-
ности согласно международному праву и соответст-
вующим резолюциям Организации Объединенных 
Наций. В этой связи Движение требует, чтобы Из-
раиль безоговорочно выполнил все свои обязанно-
сти в качестве оккупирующей державы согласно 
четвертой Женевской конвенции от 12 августа 
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1949 года о защите гражданского населения во вре-
мя войны. 

 Более того, с учетом тяжелой ситуации, в ко-
торой оказалось палестинское гражданское населе-
ние, живущее в условиях оккупации и агрессии в 
секторе Газа, ДНП вновь призывает к незамедли-
тельному обеспечению защиты этого населения со-
гласно соответствующим положениям международ-
ного гуманитарного права. 

 Движение неприсоединения выражает глубо-
кую обеспокоенность в связи с серьезными трудно-
стями, с которыми сталкиваются работающие в сек-
торе Газа медицинский персонал и спасатели при 
эвакуации и лечении получивших ранения граждан-
ских лиц и тех, кто нуждается в срочной медицин-
ской помощи, в результате непрекращающихся на-
падений Израиля, чинимых им препятствий на пути 
машин скорой помощи и спасателей, острой не-
хватки медикаментов, тяжелых условий и отсутст-
вия оборудования, необходимого для реагирования 
на критическую ситуацию. Движение неприсоеди-
нения также решительно осуждает совершаемые 
Израилем нападения на гуманитарных сотрудников 
Организации Объединенных Наций, включая со-
трудников Ближневосточного агентства Организа-
ции Объединенных Наций для помощи палестин-
ским беженцам и организации работ (БАПОР), и 
убийства этих сотрудников, которые самоотвержен-
но трудятся, доставляя палестинцам гуманитарную 
помощь, и призывает оккупирующую державу со-
блюдать Конвенцию о привилегиях и иммунитетах 
Организации Объединенных Наций. 

 К вышесказанному следует добавить прове-
денную всего несколько часов тому назад бомбар-
дировку здания штаб-квартиры Организации Объе-
диненных Наций в Газе. Я не очень верю в совпа-
дения или ошибки, поэтому я не могу не задаваться 
вопросом о том, не была ли эта бомбардировка 
преднамеренным актом с целью вновь оскорбить 
Организацию Объединенных Наций, пользуясь тем, 
что наш Генеральный секретарь отправился в по-
ездку по этому региону. Я думаю, что нам необхо-
димо разобраться с этим инцидентом. 

 Международное сообщество должно активи-
зироваться и, координируя свои усилия и инициати-
вы, положить конец этому кризису и прилагать не-
обходимые усилия для поддержки и поощрения 
мирного процесса и обеспечения соблюдения меж-

дународного права, включая международное гума-
нитарное право и право в области прав человека. В 
этом ключ к мирному политическому урегулирова-
нию палестино-израильского конфликта в целом, и 
это единственный способ гарантировать прочный 
мир в регионе. 

 Движение неприсоединения поддерживает 
любые дипломатические и политические усилия на 
международном и региональном уровнях по урегу-
лированию этого кризиса, включая усилия системы 
Организации Объединенных Наций, и вновь под-
черкивает, что у этого кризиса и у израильско-
палестинского конфликта в целом нет военного ре-
шения. 

 Движение неприсоединения выступает в под-
держку осуществления в полном объеме резолюции 
Совета по правам человека под названием «Грубые 
нарушения прав человека на оккупированной пале-
стинской территории, особенно вследствие недав-
них военных операций Израиля против оккупиро-
ванного сектора Газа» (А/HRC/S–9/L.1), принятой в 
понедельник, 12 января 2009 года, в Женеве Сове-
том по правам человека. Движение поддерживает 
содержащийся в вышеозначенной резолюции при-
зыв к тому, чтобы безотлагательно направить неза-
висимую международную миссию по установлению 
фактов для расследования на месте совершенных 
Израилем нарушений прав человека и международ-
ного права. 

 Движение будет активно решать вопрос о при-
нятии любых возможных мер, призванных гаранти-
ровать расследование преступлений против граж-
данского населения в Газе и преследование винов-
ных. В этой связи Движение неприсоединения под-
черкивает необходимость соблюдения процедур 
правосудия в области уголовного права. 

 Генеральная Ассамблея, самый демократич-
ный и представительный орган Организации Объе-
диненных Наций, обязана отреагировать на озабо-
ченности международного сообщества в отношении 
кризиса в секторе Газа, являющегося результатом 
израильской военной кампании, и, объединив свой 
голос и авторитет с голосом и авторитетом Совета 
Безопасности, призвать к немедленному прекраще-
нию огня и к соблюдению оккупирующей державой 
ее обязательств по международному праву. 

 Мы также подчеркиваем настоятельную необ-
ходимость того, чтобы международное сообщество 
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и соответствующие органы и специализированные 
учреждения Организации Объединенных Наций 
продолжали свои усилия по эффективному устра-
нению многочисленных политических, гуманитар-
ных, социально-экономических последствий этого 
кризиса и его последствий с точки зрения безопас-
ности. 

 В этот критический момент Движение призы-
вает международное сообщество приложить особые 
усилия для предотвращения гуманитарной катаст-
рофы в Газе, направив туда чрезвычайную помощь 
для удовлетворения насущных потребностей насе-
ления сектора. Движение также призывает между-
народное сообщество обязаться предоставить необ-
ходимую помощь для скорейшего восстановления 
инфраструктуры и экономики Газы, а также осталь-
ной части оккупированной палестинской террито-
рии. 

 Международное сообщество должно инвести-
ровать в восстановление и развитие экономической 
инфраструктуры и экономического потенциала тер-
ритории, что явно способствовало бы созданию об-
становки, благоприятствующей возобновлению 
мирного процесса. 

 В заключение я хотел бы подчеркнуть, что у 
этого конфликта нет и не может быть военного ре-
шения. Движение неприсоединения вновь подтвер-
ждает свою приверженность мирному урегулирова-
нию израильско-палестинского конфликта в целом и 
праву палестинского народа на самоопределение и 
суверенитет в независимом палестинском государ-
стве в границах 1967 года со столицей Восточный 
Иерусалим. 

 Председатель (говорит по-испански): Я бла-
годарю представителя Кубы за его смелое, четкое и 
важное выступление от имени Движения неприсое-
динения. 

 Г-н Палоуш (Чешская Республика) (говорит 
по-английски): Я имею честь выступать от имени 
Европейского союза. К этому заявлению присоеди-
няются страна-кандидат Хорватия; страны — члены 
Процесса стабилизации и ассоциирования и потен-
циальные кандидаты Албания, Черногория и Сер-
бия; а также Украина и Республика Молдова. 

 Европейский союз по-прежнему глубоко обес-
покоен продолжающимся насилием, тяжелым по-
ложением гражданских лиц в Газе и вокруг нее и 

страданиями и болью всего гражданского населения 
этого региона. Мы сожалеем о продолжающихся 
военных действиях, приведших к большим потерям 
среди гражданского населения, и выражаем искрен-
ние соболезнования семьям палестинских и изра-
ильских жертв. 

 Мы глубоко встревожены гибелью граждан-
ских лиц в школе Организации Объединенных На-
ций в Джабалии в результате израильских военных 
действий. Европейский союз также глубоко обеспо-
коен обстрелами колонн с гуманитарными грузами 
и гибелью гуманитарного персонала. Европейский 
союз решительно протестует и выражает негодова-
ние в связи с израильским артобстрелом комплекса 
Организации Объединенных Наций в секторе Газа и 
требует прояснения связанных с ним фактов. 

 Европейский союз приветствует принятие Со-
ветом Безопасности резолюции 1860 (2009) и про-
должающееся осуществление Советом своих обя-
занностей в соответствии с Уставом Организации 
Объединенных Наций и призывает к полному и не-
медленному выполнению этой резолюции. Нынеш-
няя ситуация на месте делает абсолютно необходи-
мым достижение немедленного, прочного и в пол-
ном объеме соблюдаемого прекращения огня. 

 Европейский союз преисполнен решимости 
приложить все усилия для того, чтобы помочь оста-
новить нынешнее насилие, и вновь призывает к не-
медленному прекращению военных действий с обе-
их сторон. ХАМАС должно без всяких условий пре-
кратить ракетные обстрелы Израиля, а Израиль — 
прекратить свои военные действия. Европейский 
союз настоятельно призывает стороны полностью 
соблюдать свои обязательства по международному 
гуманитарному праву. Европейский союз напомина-
ет о том, что военное решение не может возобла-
дать в Газе. 

 Нас глубоко тревожит ухудшение гуманитар-
ной ситуации. Европейский союз призывает сторо-
ны, особенно Израиль, предоставить возможность 
для немедленной, беспрепятственной и безопасной 
доставки гуманитарной помощи жителям сектора 
Газа. Европейский союз приветствует трехчасовые 
перерывы в израильских военных операциях, под-
черкивает важность полного соблюдения условий 
таких перерывов и призывает Израиль открыть гу-
манитарный коридор в Газе и предоставить гумани-
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тарным организациям возможность свободного дос-
тупа на территорию. 

 Необходимо обеспечить поступление в сектор 
Газа продовольствия, медикаментов для оказания 
неотложной помощи и топлива. Должна быть раз-
решена безопасная эвакуация раненых. Должны 
быть открыты пограничные контрольно-
пропускные пункты для немедленного доступа гу-
манитарного персонала. 

 В целях облегчения гуманитарной ситуации 
Европейский союз готов также еще увеличить свою 
уже значительную помощь нуждающимся. Для 
обеспечения наиболее адекватного реагирования в 
кратчайшие сроки Европейский союз при содейст-
вии Организации Объединенных Наций, Междуна-
родного движения Красного Креста и Красного По-
лумесяца и других неправительственных организа-
ций направил на места свою миссию.  

 Прекращение огня должно включать открытие 
и нормальную работу всех пограничных контроль-
но-пропускных пунктов, как предусмотрено в со-
глашении о передвижении и доступе 2005 года. Ев-
ропейский союз готов еще раз направить Миссию 
Европейского союза по оказанию помощи на грани-
це в Рафах, с тем чтобы при содействии Египта, 
Палестинской администрации и Израиля обеспе-
чить работу этого пограничного контрольно-
пропускного пункта. Он готов также рассмотреть 
возможность оказания такой помощи и на других 
пограничных контрольно-пропускных пунктах при 
условии удовлетворительного решения вопросов, 
связанных с безопасностью.  

 Европейский союз безоговорочно поддержива-
ет международные усилия, направленные на поиски 
немедленного выхода из нынешнего кризиса в соот-
ветствии с положениями резолюции 1860 (2009) 
Совета Безопасности. Союз играет сейчас активную 
роль в этих усилиях. Министры иностранных дел 
государств — членов Европейского союза встрети-
лись 30 декабря 2008 года в Париже и выдвинули 
предложения по урегулированию нынешнего кризи-
са. Вслед за этим делегация министров иностран-
ных дел европейских стран под руководством Пред-
седателя  Европейского союза в лице министра 
иностранных дел Чешской Республики Карела 
Шварценберга посетила этот регион с целью до-
биться прекращения насилия  и облегчить нынеш-
нюю тяжелую гуманитарную ситуацию, а также об-

судить предложения Европейского союза, согласо-
ванные в Париже. Европейский союз приветствует 
инициативу президентов Мубарака и Саркози и с 
надеждой следит за их дальнейшими усилиями, а 
также за проходящим в настоящее время визитом в 
регион Генерального секретаря и другими визитами 
высокого уровня.  

 Европейский союз еще раз подчеркивает необ-
ходимость активизации мирного процесса. В этом 
контексте он приветствовал принятие Советом 
Безопасности резолюции 1850 (2008). Мы убежде-
ны в том, что военного решения израильско-
палестинского конфликта — в Газе или где бы то ни 
было еще — не существует. Урегулирование изра-
ильско-палестинского конфликта должно быть ос-
новано на процессе, начатом в Аннаполисе, и 
должно осуществляться в соответствии с мадрид-
скими договоренностями, в частности, с принципом 
«земля в обмен на мир», соответствующими резо-
люциями Совета Безопасности и «дорожной кар-
той» «четверки». Он должен привести к созданию 
независимого, демократического и жизнеспособно-
го Палестинского государства на Западном берегу и 
в секторе Газа, живущего бок о бок с Израилем в 
мире и безопасности.   

 В целях дальнейшего продвижения по пути к 
прочному урегулированию Европейский союз еще 
раз заявляет о своей готовности содействовать, ко-
гда придет время, осуществлению окончательного 
мирного соглашения. Европейский союз призывает 
стороны воздерживаться от любых действий, кото-
рые могут угрожать возможному достижению все-
стороннего, справедливого и прочного урегулиро-
вания в соответствии с международным правом. 

 Европейский союз в полной мере осознает от-
ветственность, лежащую на международном сооб-
ществе, и, прежде всего, на «четверке». Европей-
ский союз подтверждает также важность устойчи-
вого, широкого и конструктивного участия арабских 
партнеров. В этом отношении над урегулированием 
израильско-палестинского конфликта еще предсто-
ит всесторонняя и активная работа, в частности, на 
основе Арабской мирной инициативы. 

 Европейский союз также поддерживает про-
цесс межпалестинского примирения, возглавляемый 
Президентом Махмудом Аббасом, приветствует по-
среднические усилия Египта и Лиги арабских госу-
дарств в этом отношении и готов поддержать любое 
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правительство, которое выполняет обязательства 
Организации освобождения Палестины, решитель-
но поддерживает мирные переговоры с Израилем и 
проводит политику и осуществляет меры, отра-
жающие принципы «четверки». 

 И, наконец, позвольте мне еще раз подчерк-
нуть, что Европейский союз неизменно поддержи-
вает усилия, направленные на установление немед-
ленного, устойчивого и соблюдаемого всеми сторо-
нами режима прекращения огня, облегчение ны-
нешней гуманитарной ситуации и достижение 
окончательного мирного соглашения. В этом вопро-
се Европейский союз намерен играть активную 
роль. В связи с этим Европейский союз подчерки-
вает, что целью чрезвычайной специальной сессии 
должна быть поддержка процесса осуществления 
положений резолюции 1860 (2009) Совета Безопас-
ности и дипломатических усилий на местах, в част-
ности, инициативы Египта.  

 Г-н Лулишки (Марокко) (говорит по-араб-
ски): Прежде всего позвольте мне, г-н Председа-
тель, от имени Группы арабских государств выра-
зить признательность за Ваш отклик на нашу 
просьбу и просьбу Движения неприсоединения от-
носительно возобновления десятой чрезвычайной 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи для 
обсуждения вопроса о тяжелом и трагическом по-
ложении на оккупированных палестинских терри-
ториях, сложившимся в результате продолжающих-
ся актов агрессии со стороны Израиля в секторе Га-
за. Если эта агрессия будет продолжаться, она мо-
жет повлечь за собой серьезные последствия для 
Ближнего Востока и, более того, для международ-
ного мира и безопасности.  

 Я хотел бы также поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за Вашу личную принципиаль-
ную позицию и Ваши неустанные усилия по под-
держке справедливого дела палестинского народа, 
особенно с момента начала нынешнего кризиса 
27 декабря 2008 года. Ваша инициатива о возобнов-
лении десятой чрезвычайной специальной сессии 
является еще одним свидетельством Ваших посто-
янных усилий. Она также дает международному со-
обществу возможность направить ясное политиче-
ское послание о том, что оно глубоко сожалеет о 
происходящих в Газе событиях и решительно их 
осуждает и что оно намерено принять меры с целью 
заставить Израиль, оккупирующую державу, вы-
полнять свои обязанности и обязательства в соот-

ветствии с международным правом, международ-
ным гуманитарным правом и соответствующими 
резолюциями Генеральной Ассамблеи и Совета 
Безопасности, последней из которых стала резолю-
ция 1860 (2009) Совета Безопасности. 

 Мы все стали свидетелями того, как три неде-
ли назад Израиль, используя всю свою военную 
мощь, совершил беспрецедентный по своей неизби-
рательной жестокости акт агрессии с моря, воздуха 
и суши против населения Газы. Он сделал это под 
необоснованным и неприемлемым предлогом, пол-
ностью игнорируя все законы и нормы. На сего-
дняшний день в результате этого нападения более 
1000 человек убито и более 5000 ранено, из которых 
400 находятся в критическом состоянии. Подав-
ляющее большинство жертв составляет безоружное 
гражданское население, в том числе женщины и де-
ти.  

 Весь мир и совесть всего человечества были 
потрясены сценами разрушений и насилия. Теперь, 
после трагической бомбардировки школы Органи-
зации Объединенных Наций, в которой искали убе-
жища целые семьи, мы видим, что целями израиль-
ской военной машины становятся также журнали-
сты, медицинский персонал, работники палестин-
ского Общества Красного Полумесяца, другой гу-
манитарный персонал и работники и объекты меж-
дународных организаций. Она также не позволяет 
гуманитарным работникам оказывать необходимую 
гуманитарную помощь ставшему мишенью для во-
енных действий гражданскому населению.  

 Причины, на которые ссылается оккупирую-
щая держава, не оправдывают подобные эксцессы, 
которые, по сути, являются составной частью по-
следовательного плана, цель которого — сломить 
волю палестинского народа посредством проведе-
ния политики запугивания, коллективного наказа-
ния и блокады, влияющей на все стороны жизни на-
селения на оккупированных территориях. Эта поли-
тика включает также ограничения на передвижение 
людей, продуктов питания, медикаментов и топли-
ва. 

 Со времени начала агрессии в Газе и перед 
лицом того факта, что Израиль игнорирует между-
народные призывы, Лига арабских государств по-
ручила Комитету министров провести работу с чле-
нами Совета Безопасности в Центральных учреж-
дениях Организации Объединенных, полностью 
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сознавая серьезность ситуации и то, что на этом 
критически важном этапе в регионе  требуются 
усилия по мобилизации необходимой поддержки в 
целях принятия резолюции, которая заставила бы 
Израиль прекратить свою реваншистскую кампа-
нию. 

 После напряженных консультаций между чле-
нами Совета Безопасности и Арабского комитета 
министров был достигнут консенсус по проекту ре-
золюции. Арабская сторона приветствовала этот 
проект резолюции, продемонстрировав всю полноту 
своей ответственности и позитивный подход, отреа-
гировав на основные требования арабских стран, в 
частности, о незамедлительном прекращении огня, 
выводе Израилем своих сил, открытии контрольно-
пропускных пунктов и возобновлении поставок гу-
манитарной помощи. Таким образом, была принята 
резолюция 1860 (2009). 

 Все мы оптимистично полагали, что эта резо-
люция позволит найти выход из кризиса. Однако 
Израиль снова решил бросить вызов воле междуна-
родного сообщества и проигнорировал авторитет 
Совета Безопасности. И он продолжил и даже акти-
визировал свою кампанию возмездия против пале-
стинского народа. За период с 8 января, когда была 
принята эта резолюция, число жертв среди граж-
данского населения удвоилось. 

 Настало время, чтобы Организация Объеди-
ненных Наций и все ее органы выполнили свои ус-
тавные обязанности и, выступив одним фронтом, 
заставили Израиль остановить свою агрессию и 
прекратить репрессии против безоружного пале-
стинского населения. В этой связи мы приветствуем 
принципиальные позиции Генерального секретаря и 
его инициативу посетить регион. 

 Поэтому очень важно, чтобы международное 
сообщество предприняло незамедлительные и ре-
шительные шаги в интересах содействия организа-
ции активного международного движения, направ-
ленного на то, чтобы прекратить насилие, сдержать 
Израиль и заставить его выполнить свои междуна-
родные и гуманитарные обязанности и обязательст-
ва, а также немедленно прекратить свои военные 
операции. Мы, члены Группы арабских государств, 
надеемся, что Генеральная Ассамблея примет кон-
сенсусом четкую, практическую и конструктивную 
резолюцию, содержащую призывы к незамедли-
тельному прекращению огня, поддерживающую 

продолжающиеся международные и региональные 
усилия и подкрепляющую резолюцию 1860 (2009) 
Совета Безопасности в отношении вывода израиль-
ских сил, снятия блокады против Газы и восстанов-
ления нормальной жизни в этой части палестинской 
территории. Ассамблея должна также призвать Из-
раиль открыть контрольно-пропускные пункты, 
уважать международное право и международное 
гуманитарное право в отношении защиты граждан-
ских лиц, а также позволить международному со-
обществу и гуманитарным организациям урегули-
ровать серьезную гуманитарную ситуацию и удов-
летворить настоятельные потребности палестинцев, 
в частности населения Газы. И, наконец, она долж-
на призвать к незамедлительному выполнению ре-
комендации Совета по правам человека о направле-
нии в Газу миссии по установлению фактов. 

 Нынешняя ситуация свидетельствует о том, 
что Израиль по-прежнему не убежден в необходи-
мости отказаться от применения силы и вновь 
встать на путь серьезного диалога на основе при-
знания законных прав другой стороны. Кроме того, 
тот факт, что Израиль продолжает игнорировать ле-
гитимность, авторитет и волю Организации Объе-
диненных Наций и международного сообщества, 
усугубляет ненависть и все больше затрудняет дос-
тижение мира в этом проблемном регионе. 

 Арабская сторона неоднократно заявляла о 
своем самом серьезном намерении и решительном 
желании установить мир, а также о ее привержен-
ности принципу справедливого и всеобъемлющего 
урегулирования, включающего в себя вывод Израи-
лем своих сил со всех оккупированных территорий 
и предоставление палестинскому народу возможно-
сти осуществлять свои законные права и создать 
независимое и жизнеспособное палестинское госу-
дарство со столицей в Иерусалиме. Израиль должен 
теперь продемонстрировать политическую волю, 
выполнив свои обязательства, немедленно обеспе-
чив прекращение огня и осуществление резолю-
ции 1860 (2009) и других соответствующих резо-
люций Совета Безопасности. 

 Председатель (говорит по-английски): Преж-
де чем объявить перерыв в заседании, я хотел бы 
сказать, что, заслушав многочисленные заявления 
от имени государств-членов и важных групп госу-
дарств-членов, я прихожу к мнению о том, что скла-
дывается консенсус в отношении принятия резолю-
ции в поддержку резолюции 1860 (2009) Совета 
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Безопасности, в которой содержался бы призыв к 
соблюдению и полному осуществлению этой резо-
люции. 

 На основе этого понимания и по результатам 
проведенных мною активных консультаций со мно-
гими делегациями я призываю членов Ассамблеи 
рассмотреть проект резолюции, который будет рас-
пространен вскоре после начала сегодняшнего 
дневного заседания, назначенного на 15 ч. 00 м. 
Нам предстоит напряженная работа над этим про-
ектом, с тем чтобы в него вошли все предложения и 
чтобы его можно было предложить вниманию чле-
нов Ассамблеи к 15 ч. 00 м. в интересах соблюде-
ния требуемого 24-часового срока представления 
проекта. 

 Г-н Али (Малайзия) (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы выразить Вам, 
г-н Председатель, признательность от имени Ма-
лайзии за удовлетворение нашей просьбы о возоб-
новлении десятой чрезвычайной специальной сес-
сии Генеральной Ассамблеи о незаконных действи-
ях Израиля в оккупированном Восточном Иеруса-
лиме и на остальной части оккупированной пале-
стинской территории, с тем чтобы рассмотреть тя-
желую и серьезную ситуацию в Газе, сложившуюся 
в результате военной агрессии Израиля. Нас восхи-
щает Ваше решительное стремление облегчить 
судьбу угнетенного палестинского народа и вести 
борьбу с той несправедливостью, с которой он 
сталкивается в условиях израильской оккупации. 
Мы разделяем Вашу поддержку прав палестинского 
народа жить в условиях мира, безопасности и дос-
тоинства и пользоваться своим правом на самооп-
ределение и независимость. Малайзия также соли-
дарна с народом Палестины в его борьбе за спра-
ведливость. 

 Массовые расправы и разрушения, осуществ-
ляемые израильскими силами в Газе, продолжаются 
уже четвертую неделю. Волна насилия не идет на 
убыль, особенно если говорить о действиях Израи-
ля по отношению к населению Газы, и нет ясных 
признаков того, когда все это закончится. Ежеднев-
но гибнут ни в чем не повинные старики, женщины 
и дети. Уже около 4000 человек получили ранения. 
Разрушены даже школы, мечети, жилые дома, боль-
ницы, правительственные здания и другие важные 
объекты инфраструктуры. По прошествии трех не-
дель постоянных каждодневных бомбардировок 

число погибших составляет более 1000 человек, 
при этом почти треть из них — дети. 

 Нет никаких оправданий этой жестокой рас-
праве над ни в чем не повинными гражданскими 
лицами, включая стариков, женщин и детей. Попус-
тительство этой расправе со стороны какого-либо 
правительства абсолютно неприемлемо и является 
вызовом человеческому достоинству. Однако своим 
бездействием в отношении незамедлительного пре-
кращения убийств, калечения и разрушения мы по-
ступаем именно так. Еще хуже позиция тех, кто 
продолжает оказывать всяческую поддержку Из-
раилю, который по-прежнему грубо посягает на че-
ловеческую жизнь, попирая международное право и 
Устав Организации Объединенных Наций. Это 
единственный конфликт в мировой истории, когда 
мирное население оказалось отрезанным от осталь-
ного мира и не в состоянии покинуть зону военных 
действий. Совершенно очевидно, что эти действия 
являются военным преступлением и преступлением 
против человечности огромных масштабов. 

 В частности, в резолюции 1860 (2009) Совета 
Безопасности содержится призыв к немедленному, 
устойчивому и полному соблюдению режима пре-
кращения огня. Моя делегация отмечает серьезные 
усилия, прилагаемые в стремлении достичь эту 
цель, которая, как мы считаем, является в настоя-
щее время приоритетной. Однако мы разочарованы 
тем, что неделю спустя после принятия этой обяза-
тельной резолюции, боевые действия все еще про-
должаются, а Совет Безопасности, на который воз-
ложена ответственность за поддержание мира и 
безопасности, как представляется, находится в со-
стоянии транса и не способен принять последую-
щие действия для обеспечения выполнения своей 
собственной резолюции. С каждым днем в Газе 
гибнет все больше людей, наносится все больший 
ущерб инфраструктуре и нарастает гуманитарный 
кризис. Однако Совет Безопасности все еще не в 
состоянии выполнить свою ответственность и пре-
кратить эти акты жестокости. 

 Малайзия всегда призывала к прекращению 
военных действий и к тому, чтобы Организация 
Объединенных Наций, в частности Совет Безопас-
ности, принял немедленные и надлежащие меры 
для того, чтобы остановить эту бойню. Срочность 
этого вопроса и досадно медленные действия неко-
торых кругов, которые должны быть направлены на 
немедленное прекращение этих убийств и кровавых 



A/ES-10/PV.32  
 

26 09-20306 
 

расправ, вынудили Малайзию настоятельно при-
звать к созыву нынешней чрезвычайной специаль-
ной сессии, с тем чтобы все государства-члены это-
го органа могли принять необходимые меры для 
восстановления в Газе мира и безопасности. 

 Предметом нашей непосредственной и глав-
ной озабоченности по-прежнему остаются судьба и 
страдания гражданского населения Газы. Необхо-
димо незамедлительно прекратить бомбардировки и 
военные действия. Малайзия требует немедленного 
прекращения военных действий и прекращения ог-
ня. Мы требуем немедленного вывода израильских 
сил из сектора Газа в соответствии с резолюци-
ей 242 (1967) Совета Безопасности. Организация 
Объединенных Наций должна принять решение о 
размещении международных наблюдателей или ми-
ротворческих сил для обеспечения соблюдения ре-
жима прекращения огня и стабилизации ситуации. 
Мы обращаемся с призывом ко всем сторонам в 
конфликте проявлять крайнюю сдержанность для 
того, чтобы прекратить жестокие действия. 

 Необходимо без промедления предоставить 
помощь в целях смягчения нарастающего гумани-
тарного кризиса. Уже назрела острая необходи-
мость в продовольствии, топливе, медицинской по-
мощи и медикаментах, а также в других базовых 
услугах, включая обеспечение питьевой водой и 
электроэнергией. Раненые не получают того внима-
ния, которого они заслуживают, вследствие нехват-
ки всего вышеперечисленного. Вызывает возмуще-
ние то, что действия Израиля препятствуют доступу 
международной гуманитарной помощи к нуждаю-
щимся в ней жертвам. Мы требуем, чтобы Израиль 
немедленно снял осаду сектора Газа. Мы также 
требуем, чтобы Израиль выполнил свои обязатель-
ства и обязанности по четвертой Женевской кон-
венции и другим международным документам и 
нормам и оказал содействие безопасной и беспре-
пятственной доставке международной гуманитар-
ной помощи населению Газы. 

 В связи с этим Малайзия, со своей стороны, 
намерена внести свой вклад в виде гуманитарной 
помощи конкретно сектору Газа на сумму 
1 млн. долл. США. В то же время правительство 
Малайзии также учредило Целевой фонд для оказа-
ния гуманитарной помощи Палестине для сбора 
пожертвований и вкладов общественности. В ответ 
на этот гуманитарный кризис известная неправи-
тельственная организация Малайзии, а именно 

Фонд милосердия Малайзии, также направила в 
Рафах группу докторов и специалистов по оказанию 
материально-технической помощи. 

 Предпринятые Израилем за последние три не-
дели действия в знак демонстрации его военной 
мощи по отношению к беспомощному и беззащит-
ному гражданскому населению в Газе, которые при-
вели к гибели, увечьям людей и материальным раз-
рушениям, являются грубыми нарушениями кон-
венций о правах человека, международного гумани-
тарного права, четвертой Женевской конвенции и 
Устава Организации Объединенных Наций. Все 
возрастающее число жертв среди гражданского на-
селения является свидетельством совершенных из-
раильскими силами жестоких действий. Это напо-
минает нам о подобных же актах жестокости, со-
вершенных недавно против другой группы людей. 
Тогда международная реакция на такие жестокости 
была весьма решительной, и она должна быть столь 
же решительной сейчас. Израиль должен ответить 
за свои преступления против палестинского народа 
в Газе. Он должен ответить также за нападения на 
здания Организации Объединенных Наций, в том 
числе школы, а также на конвои с гуманитарной 
помощью. 

 Путь к миру ясен: Израиль должен прекратить 
свою оккупацию Палестины. Очевидно, что сло-
жившаяся в настоящее время ситуация не благопри-
ятствует установлению устойчивого и прочного ми-
ра. Продолжение оккупации, убийств и причинение 
боли и страданий только усугубят ненависть и раз-
ногласия и не будут способствовать установлению 
мира и безопасности. Только политические перего-
воры, ведущие к претворению в жизнь решения о 
двух государствах, Государстве Израиль и Государ-
стве Палестина со столицей в Восточном Иеруса-
лиме, живущих в мире и в пределах безопасных 
границ, принесут устойчивый и прочный мир всем 
израильтянам и всем палестинцам, а также всему 
Ближнему Востоку. Мы должны в срочном порядке 
остановить насилие. Мы должны остановить кро-
вопролитие, и мы должны предотвратить еще одну 
гуманитарную катастрофу. Мы должны действовать 
уже прямо сейчас. 

 Г-н Председатель, в этой связи на нынешнем 
заседании, проводимом под Вашим руководством, 
Малайзия обращается с просьбой о том, чтобы ны-
нешняя чрезвычайная специальная сессия Гене-
ральной Ассамблеи приняла всеобъемлющую и все-
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охватывающую резолюцию, которая, в частности, 
привела бы, во-первых, к прекращению огня с по-
мощью развертывания международных сил по на-
блюдению и немедленному выводу израильских сил 
из Газы; во-вторых, к прекращению блокады и 
обеспечению доступа гуманитарной помощи к 
жертвам конфликта; в-третьих, к созданию трибу-
нала для расследования и наказания лиц, ответст-
венных за военные преступления и преступления 
против человечности; и, в-четвертых, и это послед-
нее, к введению санкций за невыполнение этих мер. 
 

 Заседание закрывается в 12 ч. 55 м. 

 

 


